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BCTYN

CyyacHa ¢inonmoriyHa Hayka IIEpEeKHBA€E €Tall, SKUH 3 IEBHOIO Mipoio
YMOBHOCTI MOXXHA Ha3BaTH IHKIIO3UBHUM ITOBOPOTOM: Bill TPECKPHUITHBHOL
MOJIeNli MOBH SIK CHCTEMH HOPMAaTHBHHX IIPHITMCIB yBara HAyKOBIIB Jeaii
OispIIe 3MINTY€ETHCS O IECKPUITHBHO-(YHKIIOHATBHOI MOJENi, ¥ AKii MoBa
IOCTae IWHAMIYHAM iHTepdeiicoM B3aeMOMil JIOAWHM 3 [IHCHICTIO, a He
CTaTUYHOIO 3HAKOBOIO CHCTEMOIO, NPUAATHICTD SIKOi BHUYEPITYETHCS KPUTEpiEM
«TPaBIIBHOCTI». Y MeXax Ili€i mapaIurMy CIPOIIEHHS TEKCTY, HOTO alanTaiis
0 TOTped pI3HMX KaTeropii PeUWIi€HTIB Ta CTBOPEHHS KOHTPOJIHOBAHUX
MOBHHX BapiaHTIB OUTbIIE HE pPO3MIANAIOTECA AK TepHudepiiiHa MisTbHICTB,
«IpYTOpsiiHa» LION0 «CIIPABXKHBOTO» MEPeKIamgy YH «BHCOKOD» CIOBECHOCTI.
HaBmaku, y mparsx NpoBiTHUX €BPONEHCHKUX IOCTIIHUKIB OCTaHHIX POKiB
IS ISDTBHICTR Jeai JacTilre KBalli(iKyeTbes SK MOBHOIIIHHUHN, TEOPETUIHO
OOTpyHTOBAaHMI 1 METOMONIOTIYHO OKpPECICHHH 00 €KT TepeKiIaO3HaBCTRa,
a B JIHTBOIMIAKTHII — K CAMOCTiifHA ()axoBa KOMIIETEHTHICTb, Ky HEOOXiTHO
iJecrpsMoBaHO (popMyBaTH B CHCTEMi BHIIOI (PUTOIOTITHOI OCBITH.

Memoro 1BOTO PO3IiNy € CHCTEMHHH BHKJIAJ TEOPETHKO-METOHLOJIOTIHHUX
3aca]] IHTPATIHIBAIFHOTO TEepeKiIaxy B KOHTEKCTi IHKIFO3WBHOI JIIHTBiCTHKH,
KpUTHYHHHA aHaJli3 TMPOBITHUX €BPOIEHCHKUX MOJAEIEH TEKCTOBOI JOCTYITHOCTI
(mepemycim HimMenpkoMoBHOI Tpanmuiii Leichte Sprache / Einfache Sprache,
aarmoMoBHOI Tpanutii Plain Language, a Takoxx Mi>kHapomHOI mpakTuku Easy-
to-Read) i Ha miif ocHOBI — po3poOKa MPOMO3HUITIH MOMO IX METOMOJOTIYHO
KOPEKTHOI amanTarii 0 YKpaiHCHKOTO IIHTBICTUYHOTO, COIIOKYIBTYPHOTO
Ta OCBITHBOTO KOHTEKCTY. AxkmyanbHicms OOpaHOi MpoOIeMaTHKHd 3yMOBICHA
HacamIiepe]] CTPIMKAM pO3IIMPEHHSM 00’€KTa TMepeKIamo3HaBCTBA 3a MEXi
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KJIacH4YHOI MikMOBHOT mapaaurmu'. Lleit mpoliec cynpoBOKYETHCS HASIBHICTIO
PO3BHHEHOTO, XO4a BHYTPIIIHBO CYIIEPEWINBOTO EBPOICHCHKOIO JIOCBILY
koauikanii JOCTYIHUX MOBHHUX BapiaHTIB, SIKMH MOTpeOye HE MEXaHIYHOTO
KOIIIIOBaHHS, a KPUTUYHOTO, JIIHTBICTUYHO OOIPYHTOBAHOTO MEPEOCMHCICHHS.
Bonnouac, BiH TiCHO NOB’sI3aHUi 31 cenU(pIYHIMU MTUTaHHIMH, SIKi TOCTAIOTh
mepes] YKpalHCHKOK (DLIOJIOTIEF0 B yMOBaxX BiHHU, MacoBOi JeMorpadiuxoi
MOOUIBHOCTI Ta 3pOCTaHHS YHCEIBHOCTI IPOMa/IsiH 13 HaOyTMMHU KOTHITHBHUMU
1 KOMYHIKaTUBHMMH OOMEXEHHSIMH, II0 (OpMye MNpsSMHUIl 3alHUT Cy4acHOi
(1I0ONIOTIYHOT OCBITH Ha CHUCTEMAaTH30BaHY METOIMKY ITirOTOBKH (axiBIiB,
3[aTHUX BUKOHYBATH IHKJIIO3MBHUH IHTpasliHrBaJIbHUN TpaHcdep mnpodeciiiHo,
a He 1HTYITHBHO.

OCKITBKH B PO3/IUJTI CHCTEMHO BUKOPHCTOBYIOTBHCS TEPMIHH TPHOX MOBHHX
TpaIuIliil — HIMEIHKOI, aHDTIHCHKOI Ta YKPATHCHKOT, — BAPTO 0/Ipasy 3adikCyBaTh
pobounii Tepminonorivanii kimrod. Himenpki Tepminm Leichte Sprache Ta
Einfache Sprache BxuBaroThbcsi SIK BlacHI Ha3BU KOHKPETHUX, KOAM(IKOBAHUX
y Himeuunni MoBHUX BapianTis. IxHi anrmiiicski Binnosinuuku — Easy Language
ta Plain Language — BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK yCTaJeHi B MDXKHApOJHIH HayKOBil
JITepaTypi OMUCOBI KaTeropii THX CaMUX KOHIICNTIB, a HE K OKpeMi, BiIMiHHI
BiJl HIMEIIbKHX, (DEHOMEHH. YKpATHCHKI TEPMIHH «JIErka MOBa», «IIPOCTa MOBa»
Ta IIOMIpHA JIETKAa MOBa», L0 BXXMBAIOTHCS B po3fiiax 7—8, MPONOHYIOTHCS
aBTOPOM pO3MISAATH K (YHKIIOHANBHI aHAJOTH, 3MICT SIKMX BU3HAYa€THCS
PO3pO0IIEHOI0 B PO3/1iTi 7 CUCTEMOIO crienn(iuHO YKPaiHCHKHX JIIHTBICTHYHUX
KpHTEpIiB.

MarepiaioM  JOCHI[DKEHHS ~ CIYTyIOTb  (yHIaMeHTaJbHI  mpaii
MIPE/ICTABHUKIB T11bJIeCTaiMCBKOI MIKOJIH JOCTYIHOI KOMYHIKaIil — mepeayciMm
monorpadis K. Maac «Easy Language — Plain Language — Easy Language
Plus: Balancing Comprehensibility and Acceptability»® (Maall, 2020),
kjacuyHi Ta HOBiTHI po3Bigku K.K. 3ercen Ta ii cniBaBTOpiB 3 MpoOiemMaTnku
IHTpaNiHrBaNbHOTO  MMepeKnaay’, KolekTuBHa MoHorpadis «Intralingual
Translation: Beyond language and text»?, mparst K. Maac ta C. Tanzen-Ilippu

! Zethsen K. K. Intralingual Translation: An Attempt at Description. Meta. 2009. Vol. 54, No. 4.
P. 795-799. DOI: https://doi.org/10.7202/038904ar

2 Maal C. Easy Language — Plain Language — Easy Language Plus: Balancing Comprehensibility
and Acceptability. Berlin : Frank & Timme, 2020. 298 p. URL: https:/library.oapen.org/bitstream/
handle/20.500.12657/42089/Easy%20Language%20%¢e2%80%93%20Plain%20Language%20
%e2%80%93%20Easy%20Language%20Plus.pdf

3 Korning Zethsen K., Hill-Madsen A. Intralingual Translation and Its Place within Translation
Studies — A Theoretical Discussion. Meta. 2016. Vol. 61, No. 3. P. 692-708. DOI: https://doi.org/
10.7202/1039225ar

4 Intralingual Translation: Beyond language and text / ed. by H. Karas, H. Bat-Zeev Shyldkrot.
Amsterdam ; Philadelphia : John Benjamins, 2026. (Benjamins Translation Library, Vol. 168).
DOTI: https://doi.org/10.1075/btl.168
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npo Gap’epHuUil MiAXix 10 MepeKiaay’, HU3Ka HOBITHIX jgociimkeHs 2021-
2026 poKiB, MPUCBAYCHUX IHKJIFO3UBHIN MOBi, YATAOEIBHOCTI Ta MUTAHHIM
3aCTOCYBaHHSl €BPOINEHCHKUX METPHK 0 CJOB’SHCHKMX MOB (UepemHideHKO
i Kanimiesa®; Ilpuxomuenko # IIpuxomdenko’; TperwsikoBa i HamrmBaHbko®;
Vecchiato®), a Takox JOCTIKEHHS YKPalHCHKUX HAYKOBIIIB TEPMiHOIOTIYHOTO
W JHrBOAMAAKTHYHOTO cOpsiMyBaHHs, 30kpema mpari T. €menko', JL
Bennuko, H. T'punmnoi, I1. Pexina'’ ta 1. SlHuenxo'?, y skux 3axiageHo
MOYaTKOBI TMIJIXOAW 1O pO3pi3HEeHHs (opMariB JOCTYHNHOCTI Ta jediHinii
IHTPaTIHTBAJILHOTO MEPEKIIJTY.

CTpyKTypa po3/ily MminopsIKOBaHa JIOTII PyXy Bifl 3aralbHOTEOPETHYHIX
TIOJIOKEHB JI0 MPUKIIAIHOTO yKpaiHchKoro marepiany. Crepily po3nisiaaeTbes
TEOPETHKO-METO/IONOTIYHUN ~ CTAaTyC  IHTPAJIHI'BaJbHOIO  IeEpeKiany sk
o0’ekTa mepexiamo3HaBcTBa (migpo3nin 1), mami aHami3yeThCs THUIONOTIS
KOHTPOJIbOBAHUX MOBHHMX BapiaHTiB JOCTYNHOCTI Ta IXHIM JHIBICTHYHHN
iHCTpyMeHTapiil (migpo3ain 2), MOTOMY — KUIbKICHA MOJETb OI[iHIOBaHHS
JIHTBICTUYHUX mapamerpiB  (mizpo3ain  3), COLIONIHIBICTUYHHMHA  BHMIp
crurMaruzanii Ta npHHHATHOCTI (mizpo3ain 4), NpaBOBe pPETYIIOBaHHS
JOCTYIHOCTI (Migpo3aia 5), mpobieMaTHKa BUMIPIOBAHHS YUTAOCIBHOCTI YIS
¢dnexTHBHIX MOB (IiIpo3xin 6), aBTOpChbKa MOJENb aJanTalii eBponenchKoro

5> MaaBl C., Hansen-Schirra S. Barriers, communication and translation studies. Translation,

Mediation and Accessibility for Linguistic Minorities / ed. by M. P. Castillo Bernal, M. Estévez
Grossi. Berlin : Frank & Timme, 2022. P. 37-50. URL: https:/library.oapen.org/bitstream/
handle/20.500.12657/54058/978373299064 1 .pdf?sequence=12

¢ Cherednichenko O., Kanishcheva O. Readability Evaluation for Ukrainian Medicine Corpus
(UKRMED). Proceedings of COLINS 2021. Vol. 1. Kharkiv, 2021. P. 308-316. URL: https://ceur-ws.
org/Vol-2870/paper29.pdf

7 Prykhodchenko S. D., Prykhodchenko O. Yu. Application of Existing Readability Methods to the
Ukrainian Language: A Comprehensive Study. Computational Linguistics and Intelligent Systems
(COLINS). 2024. P. 19-24. URL: https://aclanthology.org/2025.quasy-1.4.pdf

8 TperssixoBa O. €., HammBausko O. B. Moxk/ImMBOCTI BUMIpIOBaHHS Ta MPOTHO3YBaHHS CKIIQJHOCTI
Ta YUTAOENBHOCTI TEKCTIB 1HO3eMHOK MOBOKW. Monoouit euenuti. 2026. Ne 1 (136). C. 76. DOI:
https://doi.org/10.32839/2304-5809/2026-1-138-15

° Vecchiato S. Clear, easy, plain, and simple as keywords for text simplification. Frontiers in Artificial
Intelligence. 2022. Vol. 5. Art. 1042258. DOI:10.3389/frai.2022.1042258

1" €menko T. A. [HKnrO3UBHA JiHIBICTUKA Ta ii NPUKIAJHI acleKTH B MeNULMHI. Bueni sanucku
Taspiticbkoeo  HayioHanwHo2o  yHieepcumemy imeni B. I Bepnadcekoeo. Cepis:  @inonocis.
Kypnanicmuxa. 2025. T. 37 (76), Ne 7. C. 291-309. DOI: https://doi.org/10.52058/2786-6165-2025-
7(37)-291-309

" Bemmuxo JI. FO., [pumusa H. M., Pexin I1. O. [HKITI03WBHA KOMYHIKAIIisI SIK CKIaIHAK mpodeciitHol
MIATOTOBKY ITyONIYHHX CITy’<OOBI[B: JIOMUHOLEHTPHIHUI MiaXin. [lepcnexmueu ma innogayii Hayku.
2025. Ne 8(54). C. 215-227. DOLI: https://doi.org/10.52058/2786-4952-2025-8(54)-215-227

12 Snyenxo I. O. Judepenuianis (popmaris crpoleHHs iHIIOMOBHOTO TEKCTY B IHKIIO3MBHIH BHILIN
ocBiti. Studia Metodologica. 2026. Bum. 61. C. 340-355. DOIL: https://doi.org/10.32782/2307-
1222.2026-61-27

13 Suuenxo . O. Teoperuko-mMeTozosoriyda nediHilis iHTPAIIHIBAILHOTO TEPEKIaLy B KOHTEKCTI
IHKIIIO3UBHOI TiHTBiCTHKH. 3akapnamceki ¢inonociuni cmyoii. 2026. Bum. 46, 1. 1. C. 241-247. DOL:
https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2026.46.1.39
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JOCBiy 10 YKpaiHChKHX peastiil (1miapo3ain 7) i, HapemTi, JIIHrBOAUAaKTHYHUN
BUMIp mpobiiemu — miroroBka axisus-dizonora 1o 31iHCHEHHS 1HKIIO3UBHOTO
IHTpaJIiHrBAJILHOTO TpaHC(epy B CUCTEMI BHIIOI OCBITH (ITiapo3ain 8).

1. TeopeTUKO-MeETOA0/IONYHUI CTATYC iHTPaJliHrBaJIbHOro nepekaagy
B Cy4aCHOMY NnepeK/1af03HaBCTBi

TeopernuHOlO  TOYKOIO  BLUIKY Uit OyIb-SIKOTO  JOCIIDKEHHS
IHTpaJIiHrBAJILHOTO TEpeKIajay 3ajiIIacTbcs KiacuuHa crartst P. SlkoGcona
«On Linguistic Aspects of Translation» (1959), y skiii ymepiiue BBeICHO
TPUCTOPOHHIO THIIOJOTIIO IEpeKiIaay — IHTpaJiHrBaJbHUH, 1HTEpJIiHIBAIbHUN
Ta IHTEpCEeMIOTHYHUHA. Y migHa3Bi JApyroro Tty — translation proper (Brache
nepeknan) — Oyno 3akiajJeHo iepapXidHy acHMETpio 1 JMIle MIKMOBHHA
TpaHc(ep BU3HABABCS «CIPaBXKHIM» IEPEKIIaoM, TOIl SK BHYTPIIIHHOMOBHE
nepedpaszyBaHHs pO3IISLIANIOCS SIK HOTO MapriHaJIbHUM, TOTTOMDKHUM PI3HOBUL.
s iepapxis mpOTATOM Maike MIBCTOMITTA BH3HAYala TUCIMIUTIHAPHI MEXi
MIePEeKIIa03HABCTBA, BHUTICHAIOUM IHTPAJIHIBaJbHI NPAKTUKU Ha repudepiro
HayKOBHX JIOCIIJKEHb.

[lepenomuuii MOMEHT y TepeocMHCICHHI wiel iepapxii moB’s3aHUN
3 poboramun K.K. 3ercen, sika me y 2009 poui 3amponoHyBajia po3nisjiaTu
NepeKyiag He SK KaTeropitlo 3 JKOPCTKMMH HEOOXITHUMHM W JOCTaTHIMHU
YMOBaMH, a SIK KJIaCTEpHE IOHATTS, NMOOyJAOBaHE 3a HPUHLMUIIOM «CIMEWHOI
cxokocTi» JI. Bitrenmraiina. ABTOpka NpSMO CTBEPPKYE, 110 BiJMiHHOCTI
MDK IHTPaJiHIBaJbHUM Ta MIDXMOBHHUM MEPEKIIQJIOM € «IIUTaHHSAM CTYIICHS,
a He npupomm»'®. Ile MeTomoJoriuHe pillleHHS Aa€ 3MOTY 3HATH BHMOTY
00OB’SI3KOBOT HAsBHOCTI «JBOX pI3HMX MOB» SK KOHCTHTYLIHHOI O3HaKH
nepekiaay'® i HaTOMiCTh BUCYHYTH Ha IIepLInii TIaH GYHKIIOHATBHINA KpUTEPil
— peJIeBaHTHY CXOXICTBb, II0 IPYHTYETHCSI HE Ha CEMaHTHYHIN €KBIBAJICHTHOCTI,
a Ha ckoroci (MeTi) LiJIbOBOTO TEKCTY.

MomudikoBana nedininis mnepekiany, sky npononye K.K. 3ercen:
«BUXIJHUH TEKCT icHye abo icHyBaB; BinOyBcsl TpaHC(ep, 1 LITbOBHH TEKCT
OyB BHBEJICHHUH 3 BUXIJHOTO, L0 CIIPHYMHUIIO IIOSIBY HOBOTO IPOIYKTY B iHIIIH
MOBI, xaHpi abo Mejia; 1, HapeuITi, Mk BUXITHUM Ta I[IIbOBUM TCKCTaMH iCHY€
penieBaHTHA CXOXKICTh, KPUTEPIEM SIKOT CIIyI'ye HE €KBIBaJICHTHICTh, a CKOIIOC
uinpoBoro tekcty»'’. s nediniuis 3HIMae BUMOTY «MOBHOTO Oap’epy» K

14 Jakobson R. On Linguistic Aspects of Translation. On Translation / ed. by R. A. Brower. Cambridge,
MA : Harvard University Press, 1959. P. 232-239. URL: https://web.stanford.edu/~eckert/PDF/
jakobson.pdf

15 Zethsen K. K. Intralingual Translation: An Attempt at Description. Meta. 2009. Vol. 54, No. 4. P. 795.
DOI: https://doi.org/10.7202/038904ar

16 Tam camo. C. 799.
17 Tam camo. C. 799-800.
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000B’SI3KOBOT YMOBH I€PEKIAAALBKOTO aKTy i HATOMICTh JIETITUMI3y€ pO3MAiTTs
IHIIMX THITB Oap’€piB — YacoBHX (IiaXpOHIYHUX), KYJIBTYPHHUX, IPOCTOPOBHX
(miaromivyHUX) Ta, M0 HaWBAaXKJIMBIILIE JUIS HAIIOl TEMH, KOTHITUBHUX 0ap’epiB
i 6ap’epiB EKCIICPTHOTO 3HAHHS.

VY misHimii, cmineHid 3 A. [-MaacenoMm po6oti'® 1s aprymeHTariis
OTPUMY€E TMOAAJBIIMKA PO3BUTOK 1 CHCTEMaru3amlilo. ABTOPU EKCIUTILMTHO
(OpPMYIIOIOTh METy IOCIHIPKEHHS — IOAOJIAaHHS «MAapriHajbHOTO CTaTycy»
inTpaninreansHoro nepekinany (INTRA) nusixom HaykoBoi nedininii nepexiany.
Bonu KpUTHYHO aHaNI3yIOTh JiBa OCHOBHI apryMeHTH IpoTy BKitodeHHs INTRA
10 nepeknano3HascTsa. [lo-niepiie, ne iHcturyniiuuii apryment I1. [epmanca,
3Ti/IHO 3 SIKMM Y CYCIUIBHIHM CBiZIOMOCTI MepeKiaj OTOTOKHIOEThCS BHHSATKOBO
3 MDDKMOBHOIO €KBiBaJICHTHICTIO — aBTOPH 3aIlepeUyIOTh 1IeH apryMEHT, OCKIIBKA
aKaJileMiyHa MepCleKTHBa He MOBMHHA HEKPUTHYHO BIATBOPIOBAaTH MOOYTOBI,
HeHaykoBi ysiBieHHs ). [To-apyre, ue npototuniunuii apryment C. XanBepcoH,
sKa po3NIAaE MepeKiaj] sIK KaTeropild 3 MPOTOTHINYHOIO CTPYKTYPOIO, e
MDKXMOBHUI TIepeknaj mocinae nenrpansie micue, a INTRA — nepudepitine;
aBTOpH KBaNi(iKyrOTh LIEH MiAXiJ SK TaKWH, 110 KOHCEPBYE NUCKPUMiHALIIHY
iepapxito, 1 HATOMICTh 3aKJIMKAlOTh 10 KpHUTepianbHOi AediHiuii uieHcTBa
B Kareropii 6e3 anpiopHoi TUCKpUMiHALii BHYTPILIHLOMOBHUX (Hopm’.

LenrpanbHuil TEOPEeTUUHMH XiJ apryMeHTamii Moyisirae y BiMOBI BiX
EKBIBJICHTHOCT] SIK KPUTEpil0 JeMapKalii Nepexiany BiJl «He-TepeKIamy».
Cnuparourice Ha mpaui B. Komnepa ta M. TuMo4ko, aBTOpW AOBOAATH, LIO0
TIepeKIIaj 3aBKAu 1epedyBae B «IOIBIHHOMY 3B’SI3KY» OJHOYACHO 3 BHXITHUM
TEKCTOM 1 3 LIbOBOIO ayJMTOPi€l0, i came noTpeda 3a0e3neunT 3po3yMUTICTh
JUTS ayUTOpii 3MYIIye MepeKiiajada BIaBaTHCS JO METOIIB PEBi3ii TEKCTY, SAKi
BUXO[SITh 32 MEXi MPOCTOI CEMAaHTHYHOI eKBiBaneHTHOCTI?!. OCKiJbKU MOBHA
CEeMaHTHYHA TOTOXKHICTh HEMOXJIMBA HaBITh Yy KIACHYHOMY MIXKMOBHOMY
NepeKai, eKBIBAJICHTHICTh HE MOXE CIYTyBaTH YHIBEpPCAJIbHUM KpUTepieM
BiJJMEXYBaHHS IEpeKiaay BiJl He TekcTy. HaromicTh NMpOMOHYETHCS MOHATTS
«CXOXOCTI», siKa B Iepeknani — i ocodoanBo B INTRA — mae nuBepreHTHUIH,
ACHMETPHYHUIL, OAHOCHPSIMOBAHUI XapakTep?.

He MeHII BaXJMBUM € CIPOCTYBaHHS  KpPHUTEPilo  00OB’SI3KOBOI
IHTEPIIHIBaJIBHOCTI. ABTOPU JOBOISTD, 10 CaME IOHATTS «MOBHOI CHCTEMM»
€ COL[IOTOITUYHMM KOHCTPYKTOM, ME3XKI1 SIKOTO BU3HAYAIOThCS PaIIe iCTOPHYHO

18 Zethsen K K., Hill-Madsen A. Intralingual Translation and Its Place within Translation Studies — A
Theoretical Discussion. Meta. 2016. Vol. 61, No. 3. P. 692-708. DOI: https://doi.org/10.7202/1039225ar

19 Zethsen K K., Hill-Madsen A. Intralingual Translation and Its Place within Translation Studies — A
Theoretical Discussion. Meta. 2016. Vol. 61, No. 3. P. 693—694. DOL: https://doi.org/10.7202/1039225ar.

» Tam camo. C. 695-696.

! Tam camo. C. 698.

22 Tam camo. C. 699-700.
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W MOJITHYHO, HDK CYTO JIHTBICTUYHO (TOp. JaHChbKa Ta HOpPBE3bKa MOBHU
€ B32€EMO3PO3YMUIMMH, OJHAK KBaJTi(IKYIOTbCS SK Pi3HI MOBH, Ha IPOTHBAry
KATaHCbKUM [ialieKTaM, 5Ki BH3HAIOTBCS PI3HOBUAAMH OfHIEI MOBH)™.
Cnuparource Ha koHuenuito B. Illmima, aBTopu BKasyloTh, L0 KyJIBTYypHI
0ap’epu iICHYIOTh i BCEpEIMHI OJIHIET MOBHOI CHCTEMH, aJK€ Pi3HI COLiaIbHI
IpymH, MpodeciiiHi CiIbHOTH Y1 BiKOBI KOTOPTH MalOTh BIIaCHI «KOHIIENTYaIbHi
CHCTEMH», a TOMY IIepeKiaj] CIEeLialli30BaHOr0 TEKCTY Uil IIUPOKOTO
3arajry €, MO CyTi, MEPEKOH(DIrypaiiero MOHSTTS 3 OIHi€i KOHIENTYaJbHOL
cuctemu B iHmy?. KirouoBa ¢opmyna apropiB — «moTpeba B mepeknai
BUHHKAE TOJI, KOJIH JIIOMY HE MAlOTh KPUTUYHOI Macu B3a€MHOI JOCTYITHOCTI
y CBOiX KOHIICNTyami3amisix»? — CTaHOBHTb, HA HAIIy IyMKY, HaHOilbII
oliepalioHaixi3oBany Je]iHIiI0 IHTPaJiHIBAIFHOIO NepeKyiany 3 oIy
KOTHITHBHOI JiHrBicTHKH. OcTaroyHa aediHilis mepekiany, siKy MPOIMOHYIOTh
K.K.3ercen Ta A. I'iint-MajziceH, MiCTUTB TP KpUTEpiaibHi yMOBH: 1) HasiBHICTh
BUXIJJTHOTO TEKCTY (BEepOaJIbHOIO YU HEBEPOAIBHOI0), 2) JepHBallil0 — HITbOBUN
TEKCT MOXOIUTH BiJi BHXIIHOTO, YHACINJIOK 4YOro IOCTa€ HOBUH IPOIYKT
B iHIIIN MOBI, JXaHPi, ME/lia YA CEMIOTHUYHIN CUCTEeMI; 3) PEJICBAHTHY CXOXICTh
— 3B’S30K CXOXKOCTI MK TeKCTaMH, (hopMa SKOTO BHU3HAYAETHCS 3aBIaHHIM
(ckortocoM). ABTOpH pOOJISATH Ba)XKJIMBUH METONOJNOTIYHUI BHUCHOBOK ITIPO T€,
[0 IHTPaJHTBAJIbHUN Ta IHTEPITIHIBAILHUHA MEPEKIIA]] «IMiJHIMAIOTh MUTAHHS
OJIHOTO TOPSIZIKY» 1 € «IICHTHYHUMH Y CBOIX KIJIFOUOBHX TOUYKax», a IUTY4HE
PO3MEKYBaHHS X C(ep MIKOAUTH 1 AUAAKTHIIN, 1 MPAKTHILS,

SAxmo mnpaui K.K. 3ercen dopmytors dinocodcbko-MeToq0NOrHHIHA
¢byunament, To popodok K. Maac ta C. Iansen-Illippu (2021) mpomonye
panuKaibHy peAcQiHilil0 caMOoro 00’€KTa TMEPEeKIAO3HABCTBA  uepes
npusMy Oap’epHOro MigXomy. ABTOPKHM KPUTHKYIOTH KJacHYHE BH3HAUCHHS
nepeknany (3a JIx. Kerdopmnom, FO. Haiimoro, I1. HetomapkoMm) sik mpoctoi
3aMiHM TEKCTY OJHI€] MOBHM TEKCTOM IHIIOI 1 HATOMICTh (POPMYJIOIOTH HOBY
TEOPETHUKO-METOAOJIOTIUHY JediHililo, Je OCHOBHOIO METOH IepeKiary
€ YCyHEHHS KOMYHIKaTHMBHUX II€PEIIKOA 33l 3a0e3leueHHs JOCTYIy 0
3MICTY, a Tepekiagady KBanidikyeTbes K «EKCIepT 3 JOCTYIMHOCT — (haxiBelb,
skuil ineHTH(ikye 6ap’epu Ta obupae 3aci0 iX ycyHeHHs (IHTpaJiHIBaJbHUM,

% Tam camo. C. 701.

% Zethsen K.K., Hill-Madsen A. Intralingual Translation and Its Place within Translation Studies — A
Theoretical Discussion. Meta. 2016. Vol. 61, No. 3. P. 702. DOI: https://doi.org/10.7202/1039225ar.

2 Tam camo. C. 703.
2% Tam camo. C. 705.
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IHTepMiHrBaibHUN YK iHTepcemioTHuHuit)?”’. JlocniBHO: «Mu MPOMOHYEMO
BU3HAYaTH IEPEKIIaj K YCyHEHHsS KOMYHIKaTHBHUX 0ap’€piB, a NepexiiajadiB
— SIK eKCIIePTIB, SIKi i1eHTHDIKYIOTh 1 yCyBalOTh KOMyHIKaTHBHI O6ap’epu»?®. Lle
(dopMyIIOBaHHSI Ja€ 3MOTry KiacU]iKyBaTH Oap’epu CIPHHHATTS iHpOpMarii,
o noTpedyroTh ajanTalii TEeKCTy B Mexax ofHiel MoBH. [0 HMX Haliexarb
MOBHUI 0ap’ep (HEBOJIOJIHHS CKJIaJHUMH MOBHUMH CTPYKTypamH) Ta
6ap’ep excrieprHoi MoBH. Kpim TOro, BHIUISIOTH KOTHITHBHUI Oap’ep, KOJU
aOCTpaKTHUH 3MICT CKIAIHUI AT JIIONEH 3 IHTEJIeKTYyaIbHUMHU NOPYIICHHSIMH,
a Takox Meniabap’epu. IlomonaHHs OCTaHHIX MEXYE 3 IHTEPCEMIOTHYHUM
MEPEeKNIaioM — HalpUKIah, KOJMM TEeKCT IEepeBOAiTh B ayaiodopmar abo
J0at0Th mKTorpamu®. JIoCHiHUII TaKOXK MEePe0CMHCITIOTh Te3y P. SkobcoHa
PO «IIEpeKiaj y BIACHOMY CEHCI», CTBEPPKYIOUH, IO «HAJAHHS JOCTYILY
KOPUCTYyBa4aM i3 Pi3HOMAHITHUMH TOTpedaMu, IOMOMora iM y IIOIOJaHHi
Oap’epiB — 1€ 1 € cepue NEpeKiany, WOro CHpaBkKHs TojloBHa Merta. lle
i e «nacHe mepeknam»®®. lepapxis, BctaHoBnena P. SkoOcoHoM mrictmecsTt
POKIB TOMY, 3a3Ha€ iHBepCii, 1 OpIEHTOBAaHUI Ha MOAOJIAHHS Oap’€piB MepeKan
BU3HAETHCS KOHIENTYAIbHUM LEHTPOM IMEPEKIaaalbKol AisIbHOCTI.
BaxnBuM KpokoM y Jeritumiszauii iHTpaJiHIBaJbHOTO IEpeKIany € He
mme (izocodchbKo-METONONOTIUHA apryMeHTallisl, aje i eMIIpUYHUN JT0Ka3
CTPYKTYPHOI CHOpIJHEHOCTI IHTpa- Ta IHTEPIIHIBaJIBHUX MEPEKIIANAIBKIX
omepamid. Y po3xini konektuBHOI MoHorpadii «Intralingual Translation:
Beyond language and text» I'B. Jlam ta K.K. 3ercen (2026) Ha ocCHOBI
eMIIIpUYHUX JaHUX JEMOHCTPYIOTh, IO MIKpOCTparerii, 3acTOCOBYBaHi
B IHTpaJIiHrBaJILHOMY INEPEeKiIaji, — eKCILTIIUTALlis, KOHACHCAallis, CyOCTUTYLis
— JI3epKaJIbHO MOBTOPIOIOTH Ti, IO (DIKCYIOTHCS B KJIACHYHOMY MI>KMOBHOMY
nepekiai®'. AHanoridHuid BUCHOBOK poouTs i O.1. 3eerns y CBOEMY eMITipHYHOMY
JOCII/PKEHHI MIKpOCTparerii nepekiaay Ha IMPOCTy MOBY, OCKUIBKM aHaii3
BUSIBIISIE «pa3loue BHCOKHMH CTyMiHb IEPETHHY» MK MIKpOCTpaTerisiMu
IHTEPJIIHIBaJBHOTO TEpeKIaly Ta IHTPAJIHIBaJbHOTO MEPEeKIIaay IPOCTOI0

2 Maal C., Hansen-Schirra S. Barriers, communication and translation studies. Translation,
Mediation and Accessibility for Linguistic Minorities / ed. by M. P. Castillo Bernal, M. Estévez
Grossi. Berlin : Frank & Timme, 2022. P. 37-50. URL: https:/library.oapen.org/bitstream/
handle/20.500.12657/54058/9783732990641.pdf?sequence=12

2 Maal C., Hansen-Schirra S. Barriers, communication and translation studies. Translation,
Mediation and Accessibility for Linguistic Minorities /| ed. by M. P. Castillo Bernal, M. Estévez
Grossi. Berlin : Frank & Timme, 2022. P. 45. URL: https:/library.oapen.org/bitstream/
handle/20.500.12657/54058/9783732990641.pdf?sequence=12

¥ Tam camo. C. 41-43.

30 Tam camo. C. 50.

3! Dam H. V., Korning Zethsen K. Intralingual translation: Theory meets practice. Intralingual
Translation: Beyond language and text / ed. by H. Karas, H. Bat-Zeev Shyldkrot. Amsterdam ;
Philadelphia : John Benjamins, 2026. P. 12-30. DOI: https://doi.org/10.1075/btl.168
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MOBOI0, 0COOMHMBO y chepi eKcIuniiuTanii Ta CHHTAKCHYHOTO CIPOILICHHS .
[Tpu upoMy aBTOp HAroJNOMLIYE, IO B IHTPAJIIHIBAJILHOMY MEPEKJIaJi I cTparerii
NIPIOPUTE3YIOThCSI HAa OCHOBI 3JaTHOCTI MaKCHMI3yBaTH Oe3locepesiHIo
KOTHITHBHY JIOCTYIIHICTb, IO YacTO CHPUYUHSAE PAJAUKAIBHINI BTpyYaHHS
B TEKCT, HIK y TPaAULIHHOMY MI>KMOBHOMY Iepekai®.

i emmipuyHi &naHi JaOTh MiACTaBH IS METOMOJIOTIYHOTO BHCHOBKY,
3HAUyN[OTO IS BCHOTO TOAAJBIIOIO BHUKIALY, aKE pPIHUIL MiX
BHYTPIIIHOMOBHHM 1 MI>KMOBHUM IE€PEKIIA/IOM € HE SIKICHOIO, a KIJIbKICHOIO —
MIUTAHHSM CTYIICHS PaJIMKaJIbHOCTI NIEPETBOPEHD, a HE JIOKOPIHHO BiAMIHHHX
KOTHITUBHUX MexaHi3MmiB. Ileli BHCHOBOK 0€3MOCEPEIHBO Y3TOMKYEThCS
3 Oauennsm K.K. 3erceH mono mapamerpiB, siKi 3yMOBJIIOIOTH HEOOXiJHICTH
BHYTPIIIHEOMOBHOTO Tepekiany: 3HanHsa (knowledge), wac (time), KynbTypa
(culture) i mpocrip (space)*. TlapameTp 3HAHHS AOCITIIHHI KBaTiQiKye sK
MPOBIHUN JUIS 1HKJIFO3UBHOI JIIHTBICTUKH, IMM03asK MEPEKIal 3MiHCHIOETHCS
JUIs KOMITeHcanii Opaky eKCIepTHUX 3HaHb y peuumieHTa. [lapamerp «4ac»
JEMOHCTPYE, 110 A1aXpOHIUYHHK Oap’ep ycepeanHi OfHIE] MOBH € CTPYKTYPHO
iIEHTUYHUM Oap’epy MiX JBOMa MOBaMH: «TOW caMHi MeXaHi3M — 1 1e
PIIKO MiAKPECITIOEThCS — JIi€ B MEKax OnHiel MOBU. Ajie TyT Oap’epoMm abo
JUCTAHI[IEI0 MIX JDKEPEJIOM Ta PEIUIEHTOM € dYac»® (3 MOCHIaHHAM Ha
k. Craitnepa).

2. Tunonorisi KOHTPO/IbOBaHNX NPUPOAHUX MOB AOCTYMHOCTI

[lonsTreBMi  amapaT cy4yacHOi IHKJIIO3MBHOI  JIIHTBICTHKH  OIEpye
KaTeropiero KOHTponboBaHUX npupoxHux MoB (Controlled Natural Languages,
CNL) — cBiIOMO CIUIAaHOBaHUX, PENIAMEHTOBAHMX PI3HOBUIIB IPUPOJHOT
MOBH, IO BHUPI3HSIOTHCS OOMEXEHHM CIIOBHUKOM, CIIPOILEHUM CHHTaKCHCOM
1 JKOPCTKUMH TIpaBUJIaMH IMOOYIOBH TEKCTY, CIPSIMOBAHUMH Ha ITiJBHIICHHS
OZIHO3HAYHOCT] CIIPUHHATTA Ul KOHKPETHOI KaTreropii penumieHTiB. Y mMexax
uiei kareropii B €BpONEHCHKIH Tpaauilii BHOKPEMIIOIOTHCS NMpPUHAWMHI TpU
aBTOHOMHI, Xo4ya i TeHeTHYHO cHopigHeHi pisHoBuau: Jierka MoBa (Leichte
Sprache / Easy Language), mpocra moBa (Einfache Sprache / Plain Language)
Ta 3amponoHoBaHa K. Maac mpomixna kareropis jerka mosa uitoc (Easy
Language Plus, EL+).

32 Seel O. I. Comparing micro-strategies in interlingual translation and plain language intralingual

translation: An empirical study. Intralingual Translation: Beyond language and text / ed. by H. Karas,
H. Bat-Zeev Shyldkrot. Amsterdam ; Philadelphia : John Benjamins, 2026. P. 128. DOI: https://doi.org/
10.1075/btl.168

3 Tawm camo. C. 135.

3 Zethsen K. K. Intralingual Translation: An Attempt at Description. Meta. 2009. Vol. 54, No. 4. P. 806.
DOTI: https://doi.org/10.7202/038904ar

35 Tam camo. C. 806.
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K. Maac cucremMarndye 4YOTHUPUCTYIIEHEBY IIKaJy MOBHHX piBHIB 3a
KpUTEpiEM 3pOCTaHHS CKJIamHOCTI: enabopoBanuii piBeHb (fachsprachen —
crieliajiibHi MOBH), cCTaHAapTHU piBeHb (Standardsprache), mpomikHHi piBeHb
(Einfache Sprache / Plain Language) i piBeHb MakCHMaJbHOi 3pO3yMUIOCTI
(Leichte Sprache / Easy Language)*. KoxeH i3 1ux piBHIB Opi€eHTOBaHHUiI Ha
crenu(ivyHy ayJUTOPII0 Ta BUPISHAETHCS BIACHHM HAOOPOM JIIHTBICTUYHHUX
rapameTpis.

Jlerka moBa (JIM) € HalOuIbII peryiaMeHTOBAaHUM 1 HalpaJuKalbHIINM
BapianToM cmpomeHHs. K. Maac Bu3Hayae 1i SK MOBHHIA pPI3HOBUJ
3 MakCHMAaJIbHO II/IBUIIEHOI0 3PO3yMIJIICTIO, SIKUI BUPI3HSETHCS YHIKAJIBHOIO
acHMETpI€I0 3aCBOCHHS Ta BUKOPHCTAHHs. Moro mpoaykyroTh npodecionanm,
saki cami He € kopucryBauamu JIM, s oci® i3 KOMYHIKaTHBHUMH
MOPYIICHHSAMH, SIKi caMi HE € MPOAYILEHTAMH IbOTO Pi3HOBHIY'’. ABTOpKa
BHOKpeMIIIOe (yHAaMeHTanbHI Xxapaktepuctuku JIM: 1) anamiTu4HicTh
(oxpeme MopQooriyHe BHpaKeHHs I'paMaTH4yHOi iH(popmauii), 2) sSBHICTh
(YCyHEHHS eNiNCHUCIB, PpO3TOPTaHHS TNPECyNo3uulii), 3) LEeHTPaNbHICTh
(BuKopucTaHHs 0a30BOi, PaHHLO3ACBOIOBAHOI JIEKCUKH), 4) HaIMIpHICTh
(moBTOpEHHS i rpadivHe aKIEHTYBaHHS KJIIOUOBHX ITOHATH), 5) CTAHAAPTHICTh
(morpumanHs KomugikoBaHOi opdorpadii), 6) agexBaTHICTh (IparMaTHYHO
KOpPEKTHE 3BEpHEHHS JI0 J0POCIIO] ayaquTopii), 7) opieHTauist Ha Aif0 (aKTUBHI
JiecioBa, YiTKUH XPOHOJOTIYHUIT NOPAI0K) Ta 8) MicTOK 10 opurinany*. Ha
CHUHTaKCUYHOMY piBHI JIM BUMarae BUKIIIOYHO ITPOCTHX HE3aJEKHUX PEUCHB,
J€CTIBHOTO (2 HE HOMIHAJIBHOI'O) CTHIIIO, IPSIMOTO BHPAXKEHHS MPOIO3MILIH,
opieHTAallil Ha [0 Ta HA CUTYAIlII0 «TYT 1 3apa3»®’. 3 i€l METOI0 PO3pOOICHO
CHCTEMY CTaHIapTH30BaHUX 3aMiH MIAPSAAHUX CIIOJyYHHKIB Ha CypsIHi
KOHCTPYKIIii: JOMyCTOBI PeUCHHs TPAaHC(HOPMYIOThCS 32 CxeMor «obwohl —
trotzdem» («xo4a» — «IOIpPH LIe»), YMOBHI — 32 CXEMOIO ITUTaHHS-BIIMOBIb
(«sakmio... To» — «Tu Bromuscsa? Toni #nu crnarmy»), IpUUMHHI — «weil —
deshalb / ndmlich» («Tomy mo» — «tomy, amke»)”. CkiaaHi HOMiHANBHI
CTPYKTYPH PO3rOpTAIOThCS 38 CXEMOIO «HOMIHAJIBHUI eTan — CUHTaKCUYHUI
eran (TMEepeTBOPEHHS Ha MIiAPSAHE pPEUeHHs)) — TEKCTOBHH eram (Po3MycK
MiAPSITHOTO PEYCHHS Ha HU3KY MPOCTHX HE3aJISKHUX pedeHb)»'!. BogHouac

% MaalBl C. Easy Language — Plain Language — Easy Language Plus: Balancing Comprehensibility
and Acceptability. Berlin : Frank & Timme, 2020. P.56. URL: https:/library.oapen.org/bitstream/
handle/20.500.12657/42089/Easy%20Language%20%¢e2%80%93%20Plain%20Language %20
%e2%80%93%20Easy%20Language%20Plus.pdf

37 Tam camo. C. 89.

3% Tam camo. C. 92-95.

¥ Tam camo. C. 100.

4 Tam camo. C. 110.

# Tam camo. C. 115.
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caMe i KOHCTPYKTHBHI OCOOJNMBOCTI CHPHUYUHSIIOTH TOJIOBHHH IapasioKCc
JIM, OCKINBKHM 3aXOIH, IO MaKCHUMI3yIOTh IEPLENTHBHICTh 1 3pO3yMiNTiCcTh
TEKCTY, OZIHOYaCHO MaKCHUMaJIbHO BiIJAJSIOTh HOTO BiJi TEKCTOBUX TPaJIUIIH
1 cTaHOapTiB, 3HIKYIOYM HOro CycHuIbHY HpuUHHSATHICTH (acceptability)
1 MIBUINYOUM PH3MK CTHIMAaTH3allil KOpHCTyBa4iB*’. ABTOpKa EMIipHYHO
MoKasye 1e Ha mpukiani JedicHOl CerMeHTalii CKIAIHUX IMCHHUKIB
(Be-Atmung, Luft-Réhre) — mnpuitiomy, sxuii mnopynrye koaudikoBaHy
opdorpadito i TPOBOKYE «rOCTpPE BIATOPrHCHHS Ta 3HEBAry» 3 OOKy
BTOPUHHOI WiNbOBOI ayauTopii®. AHamoriuHuii e(exkT MaroTh OTHOMAaHITHI
autsidi niktorpamu (Lebenshilfe Bremen), ¢yHKIis SKMX — HE IOJIETIICHHS
PO3YMiHHSI, a CHTHalli3allil NpO HaJEXKHICTh TEKCTy 10 Kareropii JIM,
YHACJIIOK 4Oro 4MTaui 11eHTH(DIKYIOTbCSA SIK «Ti, XTO HE 3JaTHUH 4YHUTaTH
HAJICKHAM YHHOM»*,

Ha nporunexxnomy nomroci mkanu K. Maac nepebyBae npocra mosa (IIM) —
CTWJIb TICbMA, OPIEHTOBAHUH Ha YITKICTh 0€3 CyBOPUX rpaMaTHYHUX OOMEKEHb,
pO3paxoBaHUil Ha MIUPOKY ayauTopito HedaxiBmiB. JOCTITHUI HABOIUTH
knacudikanito K. Hika, sikuif BHOKpEMIIIOE Pi3HI MiAX0AM 10 Bu3HadeHHs [1M:
(dopMynbHUH (OpIEHTOBaHMI Ha MareMaTH4YHI TOKa3sHWKA YHTaOENbHOCTI),
€JIEMEHTHO-OpIEHTOBaHUIl (HAa0lp CTWIICTHYHUX TOpaa) Ta pPe3ylbTaTHBHO-
Opi€HTOBaHU (TecTyBaHHsS e(eKTHBHOCTI Ha peanpbHuX uuTadax)®. K. Maac
BUKOPUCTOBYE Jedininito MiknapoaHoi ¢enepanii nmpoctoi MoBH 1 hopmystroe
KpPHUTEpil YCHIIIHOCTI HACTYITHUM YHMHOM: KOMYHIKallii BHKOHAaHA IPOCTOIO
MOBOIO, SIKIIO i (hOpMyYITIOBaHHS, CTPYKTypa Ta JW3aiH € HACTIIBKHU iTKUMH,
IO LiJbOBa ayIUTOpisi MOXKE JIETKO 3HAWTH MOTpiOHE, 3pO3yMiTH 3HaljeHe
1 BUKOPUCTATH 110 iH(pOpMaIito*®,

OcnoBHa BigMiHHicTh [IM Bix JIM mnoxsrae B xapakrepi peramMeHTarii.
Sxmo JIM onepye xopctkumu 3aboponHamu, TOo I[IM omepye rHydkumu
MPUHIMIIAMY, Y3TO/DKEHHMMH 3 yMOBaMH M IoTpebaMH IUIbOBOI ayAnuTOpii
B KOHKPETHIl KOMyHiKkaTHBHi# cutyauii. K. Maac pexoMeH1ye BKMBaTH yMOBHI
KOHCTpYKUIT «sikio — To» (if-then conditionals), Toni sik B JIM cknaini peueHHs
i momiOHI KOHCTPYKILIi MpsMO 3a60poHeHI — 11e HAOYHO IMIOCTPYE PI3HHILO
B JIOMyCTUMOMY pIiBHI CHHTAaKCHYHOI CKIJIQJHOCTI. BomHoyac emmipuyHi
JIOCIIJDKEHHST OKPECIIOITh MeXy 3actocoBHocTi [IM, sika po3paxoBaHa Ha
HOPMAaTUBHHUH pIBEHb YHUTAIbKOI KOMIIETEHTHOCTI (3a ouinkoro M. Karrca

4 Tam camo. C. 227-228.
4 Tam camo. C. 220-221.
# Tam camo. C. 42.

4 Tam camo. C. 141.

4 Tam camo. C. 143.

4 Tam camo. C. 145-146.
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— npu6an3HO 13-piyHMi BiK YNTaHHS) 1 3aJIMIIAETHCS HENOCTATHBOIO JUIS 0Ci0
i3 CYyTTEBUMHU KOTHITHBHUMH mopyueHHIMI*. [Ioka30BUM y MapagoKCambHOCTI
e mocmimkenns 3. Iyrepmyr (Gutermuth, 2020), sike BHABWIO, IO BCi
MIPOTECTOBAaHI TpPyNH, BKIOYHO 3 HOPMOTHIOBUMH JITHIMH JIIOIBMH,
JIEMOHCTPYBJIM 3HAYHO Kpallle pO3yMiHHSI 1 3aram’iTOBYBaHHs (akTiB y Bepcii
JIM, nix y Bepcii [IM, npore BogHo4ac Bimxwistin JIM (K «IuTsdy» 4u
crurmaru3yBanbHy®. K. Maac poOHTh i3 LOr0 BIEBHEHHH BHCHOBOK, LIO
renepaiizarist [IM sk €IMHOTO IHCTPYMEHTY IOCTYHMHOCTI (32 NPHKIIAJOM
Hopgerii um IlIBeiinapii) mpu3BOAUTH O TOTO, M0 OCOOM 3 OCOOIUBHUMH
KOMYHIKaTHBHUMH TOTPeOaMU 3aIUIIAIThCS 00CITyrOBAHMMH HEIOCTaTHHO™ .

Haii6inpm opuriHanbHUM TeopeTHdHUM BHeckoM K. Maac y Tumnosnoriio
KOHTPOJIbOBAHUX MOB JOCTYIHOCTI € KOHIIEIIIisl Jierkoi MoBu mumoc (JIM+) —
IIPOMIXKHOTO BapiaHTa, SKUH BiJIMOBJISIETHCS Bijl HAHOLIBII CTUTMaTH3yBaJIbHUX
1 HaliMeHI npuiHATHUX puc JIM (30kpema, Bix mITYy4HOrO AedicyBaHHS CIIiB
Ta 1H(AHTWII3yBaJIbHOIO MakeTa), BOAHOYAC 30epiraioud IMOPIBHSIHO BUCOKI
piBHI crpuitHATHOCTI # 3po3yminocti’’. JIM+ OOIpyHTOBY€ETBCS EMITIPHIHO
JONAaTKOBUMH KPUTEPISIMH OLIHKK: TEKCTOBOIO KOTEPEHTHICTIO, MOBHOIO
CKOHOMI€EIO Ta €CTETHKOIO™.

[pakTruna peanizauis moneni JIM+ nemoncrpyersest K. Maac Ha npuknani
MenuuHoro mnoprany. OCHOBHMM METONOJIOTIYHHMM pILIEHHSIM € CTpareris
KOMITEHCATOPHOTO TEPEPO3IOTy CKIAJHOCTI, 3a SKOTO SKIIO OJUH PIBCHB
MOBHOI CHCTEMM YCKJIAJHIOETHCS, IHII DPIBHI MalOTh 3aJIMIIATHCS CYBOPO
CIPOIIEHUMH, 1100 CYKYITHE KOTHITMBHE HABaHTA)XKCHHS HE IEPEBHUIILYBaJO
MOXJIMBOCTEH penumieHTiB. Ha mpaktuii 1ie o3Havae, 10 KOHIENTYallbHO
BaxiauBa (QaxoBa Ttepminonorisi (Krankheitserreger — 30ygHuMKH XBOpPOO,
Trommelfell — 6apabanHa nepeTHHKa) yKUBAETHCS 0€3 HaAMIPHUX EKCILTIKAIlH,
a CHHTaKCHUC 3aJIMIIA€ThCsl TPAHUYHO MTPOCTUM, Maike MOBHICTIO 11030aBIeHUM
CKJIQIHOMIAPSTHOCTI,

Haii6inpm omepanionanizoBaHuM iHCTpyMeHTOM moOygoBu [IM ta JIM+
€ po3pobnena crinsro 3 Y. Bpenens momens «Komomu 3 myxmsmamu»™. 1T
CYTHICTb TIOJISITA€E y BIJIMOBI BiJI JKOPCTKOTO IEPENiKy 3a00pOH Ha KOPHCTh
JUHAMIYHOT CHCTEMH KOMIICHCAMii CKIagHOCTi. MOBHI 3aco0HM PO3MOIiICHO
3a «yXJsIamm» BiJl HaWnpocTimmx (BepxXHi) NO HaWCKIaHIMMX (HHMXKHI,

“ Tam camo. C. 140.

4 Tam camo. C. 192-193.
3 Tam camo. C. 166-167.
31 Tam camo. C. 14.

32 Tam camo. C. 228.

3 Tam camo. C. 269-270.
3 Tam camo. C. 155-165.
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HAOJIDKCHI JI0 CTaHIApTHOI MOBH), a Mepekianad oOupae 3aco0u 3 pi3HUX
LIYXJIS]] BIAMOBIZHO IO NPUHIMITY KOTHITHBHOTO OallaHCy — SIKIO BIAKPUBAETHCS
HYDKHSL LIyXJIA7a B ONHIM JIIHTBICTMYHIH KaTeropii, NMOTpiOHO yTpHMyBaTu
BEepXHI WIyXJIaau B iHmUX. [IpoilmrocTpyeMo JOriKy Mopeni Ha IpHKIati
Kareropii anaQOpUYHUX 3aiiMEeHHUKIB 3-1 0ocoOou. CKIIaIHICTh TYT BU3HAYA€THCS
KUJIBKICTIO ¥ THINOM Mi3HaBaJIbHUX oOmepanid, MOTpiOHMX wYHuTadyeBi, 100
OZIHO3HAUYHO BCTaHOBUTH pedepeHTa 3aiiMEHHMKA (aHTeLeNeHTa, a00 «SKIp»).

Hlyxnsda 1. 3aliMEHHUK BIiJCYTHi, IMEHHHUK IIPOCTO ITIOBTOPIOETHCS:
«Y Mapii € cun. Cun Mapii mae Tpu poxm». Ili3HaBanbHUX omepauiii He
MOTPiOHO; 11iHA PilIEHHs — HENPHUPOIHA, OOTSIKIINBA CTHIIICTHKA.

Hlyxnsda 2. 3aliMeHHUK J03BOJICHO, aje IIOTeHLiHI pedepeHTH
PO3pI3HSIOTECS TpaMaTHYHUM POJIOM, TOMY JBO3HAYHOCTI HE BUHHKAE:
«Y Mapii € cun. Momy Tpu poku». 3aifMEHHHK «HOMY» IPaMaTHYHO HE MOXKE
crocyBatucst «Mapii» ()KiHOYOTr0O pofy), TOMY €IMHUM MOXJIMBUM pedepeHTOM
JMIaeTbest «cuH». IloTpiOHa Jmie ofHa IpocTa rpaMaTuyHa IepeBipka.

Hlyxnnoa 3. ToreHmiiHi pedepeHTH — TOro caMOro rpaMaTUYHOrO POy,
TOMY TrpamaTHKa JBO3HA4YHICTh HE 3HIMA€, 1 YHMTa4 3MYyIICHUH 3aJy4duTH
JIOJIATKOBY JIOT1UHY iH(EPEHI[il0 HAa OCHOBI 3HaHB TPo cBIT: «Y Ilerpa € cuH.
Vomy Tpu poxu». I «IleTpo», i «CHH» — YONOBIYOrO POy, TOXK IPAMATHUHO
3aliMEHHHK «HOMY» CTOCYEThCSI 000X OJHAaKOBO mpasnomnoaioHo. Ilpore Bik
«TPU POKW» HEMOXIIMBHH VISl IOPOCIIOTO YOJIOBiKa, TOMY YHTa4 aBTOMAaTHYHO
«Bigkunae» Iletpa # 3anumae cuHa. J[BO3HAYHICTH ICHYyE€ Ha rpaMaTHYHOMY
piBHI, ajie 3HIMAEThCS HA JIOTIYHOMY.

LIyxnsoa 4. Ta cama cTPyKTypa, IO 1 B MIyXJIAdi 3, ane sKip i 3aiMCHHUK
PO3BEleHI MO0 TEKCTy (HAMPHKIIAA, Yepe3 KibKa PeYCHb YH a03all), YHACIIOK
YOro YHTaueBl JOBOOUTHCS JIOBIIE YTPUMYBAaTH pedepeHTa B ONepaTHBHIN
mmam’sTi, IepIl HiXK 3aCTOCYBATH JIOT1YHY iH(EPEHIIito.

Hlyxnsoa 5 (kateropuyHo 3a00poHEHO0). PedepeHtn TOro camoro pomny,
i momarkoBa iHQepeHuis Tex He mae poss’sky: «V Ilerpa e cun. HMomy 30
pokiBy». Bik «30 pokiB» OIHAKOBO MpPAaBIAOMOMIOHUI i s OaTbka, 1 JJIs
JIOPOCJIOTO CHHA, TOMY JKOJHE JKUTTEBE 3HAHHS HE JIa€ IiJICTaBU 00paTH OJMH
i3 BapiaHTIB — JJBO3HAYHICTb JIMIIAETHCS HEPO3B’A3aHOIO.

Otxe, mKana BUOYIOBYETHCS HE 3a I'paMaTHYHOIO O3HAKOIO SK TakKoOIlo,
a 32 HapOCTAaHHSIM THITY KOTHITMBHUX 3YCHJb: BiJl HYJbOBOTO HaBaHTa)KCHHS
(myxmsima 1) — yepe3 rpamaru4Hy NepeBipKy poxy (myxisga 2) — 10
JIoT14HOT iH(epeHLil 3a 3HaHHAMH PO CBIT (1yxJsian 3—4) — 1 10 NPUHIKUIIOBO
HEepo3B’s3HOI J1BO3HAYHOCTI (myxisina 5). Came ToMy B Tekcrax piBHs JIM+
yu [IM pomyctumi myxisiiy 2 i, 32 yMOBH OJIM3BKOTO PO3TAIlyBaHHS SKODS,
myxisaa 3, Toml SK MyXJsiayd 4 1 5 BHKIIIOYAIOThCS 3aBXK/IH, HE3AJIEXKHO Bill
LITBOBOI ayIUTOPIi.
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AHanoriyna rpajaiis 3aCTOCOBYETHCS 1 CTOCOBHO CHHTAKCHCY: BiJl IPOCTUX
TOJIOBHUX pedeHb («MoxiuBo, mine nour. Tomy MU Bi3bMEMO HapacojbKy»)
yepe3 CKIaTHOMIAPAIHI pedeHHs («OCKUTBKH MOXE IIITH JIOII, MU Bi3bMEMO
3 C0o00I0 TapacoibKy») MO CKIQJHUX HOMIHATI30BAaHMX KOHCTPYKIIIH
CTaHAapTHOI MOBH («3 OISy Ha MMOBIPHICTH BUIIAJaHHS ONaJiB, HAMHU OYJI0
MPUIHHSTO PILICHHS 100 BUKOPUCTAHHS MapacoIbKm»)>.

EMnipu4HAM MiATPYHTSAM 111 BUSHAYESHHS ONITUMAJIBHOTO PiBHS CKJIIHOCTI
[IM cnyrye npuB’s3ka 10 MDKHapOAHUX INKaJI 4YUTalbKoi rpamotHocti: K.
Maac nponoHye opieHtyBarucst Ha piBeHb PISA Level 2, skuii nonators 82%
MiJUTITKIB, TOAL K piBeHb PISA Level 3 Bukirouae maiike mosioBuny (42,4%)
yuTaqis*®.

3. KinbkicHa Moaenib ouiHIOBaHHSA NiHIBICTUYMHUX NapaMeTpiB
AOCTYMHOCTI

Haiibineir  Mertomonoriuno BaroMuM BHeckomM K. Maac y Teopito
KOHTPOJIbOBAHUX MOB € PO3pOOJIeHA CIIUJIBHO 3 JOCIHIAHUIBKUM KOJIEKTHBOM
cHcTeMa KUIbKICHOTO OI[IHIOBaHHS BIUTMBY OKpeMHX MOBHHX mpaBwi JIM Ha
ciM (yHIaMEHTaJbHUX MapaMeTpiB TEKCTy: HepLeNnTHBHICTH (perceptibility),
3posyMminmicts  (comprehensibility), mnpuiinsaTHICTE (acceptability), pusuk
crurmarusanii (danger of stigmatisation), TeKcTOBY KorepeHTHicTh (textual
coherence), MmoBHy ekoHOMIIO (language economy) Ta ecretuky (aesthetics)®’.
Koxne 3 mpamusatu mpaBwi KiacuyHOi JIM OIIIHIOETBCS 3a I SITHOAIBEHOKO
LIKaJI00 (Big —2 110 +2) 32 KOXXHUM 13 CEMH ITapaMeTpiB, MiCJIsl YOTO BUBOAUTHCS
CyKynmHuH Oan. Pe3ynbratm 1bOro OLIHIOBaHHS € KOHTPIHTYITUBHHMH
1 TEOPETUYHO 3HAYYIIMMH, aJDKE MepeBakHa OUTBIIICTD KiTacHuHUX rpasui JIM
MaroTh BiJ’€MHUH CYKYIMHHH OaJl, OCKUIBKM BOHH PO3POOJISUIMCS BHKIIIOUHO
3apaJd MakCHMi3alil JABOX NapaMeTpiB — MEPLENTHBHOCTI Ta 3pO3yMiIOCTI,
— IJIKOBUTO IrHOPYIOYM IPUHHATHICTh, €CTETUKY Ta PHU3MK CTHIMaTH3allii.
Tak, mnpaBmio moOBHOI 3a00pOHM 3aliMEHHHMKIB TpPEThOI 0COOM OTpHMYyE
karacTpodiyHnil CyKynmHHH 0an —8: BOHO MiJIBHILY€E 3pO3yMUIICTB Uil 0Ci0
i3 BaXKMMH KOTHITMBHUMHU IOPYIIEHHSAMH (+2), TpoTe pyHHYE TEKCTOBY
KOT€pPEHTHICTh (—2), MOBHY €KOHOMil0 (—2), ecTeTHKy (—2) i cycnuibHy
npuiiHsaTHiCTs (—2)®. Ille ripuM € MOKa3HWK NpaBUia PO3JTOTHX MOSCHEHb
nepudepiiHuX NOHATH ycepeanHi TekcTy (—9), sike pparMeHTye aprymMeHTaio
Ta Jparye 4YWTayiB, SKi HE MOTpeOyloTh IUX IOsCHeHb. HartomicTh nBa
IIpaBuiia OTPUMYIOTh CTa0UIbHO MO3UTUBHY OLIHKY — CKOPOYEHHs iH(popmarii

3 Tam camo. C. 160.

% Tawm camo. C. 156-157, 189-191.
57 Tam camo. C. 234-235.

% Tam camo. C. 241, 261.
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(+5) Ta MerarekcTOoBi MapKepd — HaBiramidHi €JIEMEHTH, I1iJ3aroJIOBKH,
nonepeKeH s po ckinaai nocuwianus (+7)%. TIpakTHYHUIA BUCHOBOK 3 i€l
MojeIi € 3acaHu4uM Ut nodynosu JIM+, ne nepexiianau-aganTarop NOBUHEH
LJIECHPSIMOBAHO BiIIMOBIISATHCS BiJ| €IEMEHTIB 13 HAUTIPIINM CYKyITHUM OajioM
(nedicHa cerMeHTallis ciiB, TOTaJIbHA BiIMOBA BiJl aHA(OPUYHUX 3aiIMEHHHUKIB,
PO3JI0Ti BHYTPIITHBOTEKCTOBI ITIOSICHEHHS, BEPCTKA OTHE PEUSHHS — OJIMH PSI0K»,
yHi()IKOBaHI «IMUTA4Yi» MIKTOPaMHK), BOAHOYAC MaKCUMaJIbHO BUKOPUCTOBYIOUH
eNeMeHTH 3 NOo3UTUBHUM OanoM®. Ils Mozgenp TakoXK 3acBimuye IMEBHY
JIHTBOTHITOJNIOTIYHY OOMEKEHICTh, OCKUIBKM YacTHHA MapameTrpiB (3abopoHa
pOIOBOTO BifMiHKA, JaedicHA CErMEHTAIlisl CKIAJHUX IMCHHHKIB, 3a00poHa
MIPETEPUTY) € MOBHOCHIEUU(DIYHUMH PHCAMH, 3YMOBICHUMH OCOOIHWBOCTSIMHU
rpaMathKy HiMelbkoi MOBK®!, TOMI sK iHIII (PEAYKIIisl CKIIAMHUX YACOBUX (OPM,
CKOpoueHHs iHQopMmalii, MeTarekcToBa HaBiraiis) MarOTh YHiBEpCaJIbHHMH,
MDKMOBHUI XapakTep, 0 POOUTH IX MPUAATHUMHU JJIsl €KCTPANOALIl Ha 1HIII
JIHTBICTUYHI CHCTEMH, 30KpeMa CJIOB’STHCHKI.

4. CTurmaTusau,isl Ta cycrisibHe CPUNHATTA AOCTYMHOIO TEKCTY

CouioiiHrBiCTHYHMN ~aHaii3 (QEHOMEHy CTHrMaTH3alii KOpHCTYBadiB
JOCTYITHUX TEKCTiB criupaerhest y npaui K. Maac Ha kiiacH4Hy II€CTHBUMIpHY
mozenb crurmu E. Jlxonca ta cniBaBropiB (Jones et al., 1984), amanroBany
no cneuudikn MoBHOI moctymHOcTi®. IIpuxoByBaHicTh (concealability)
BUSIBIIIETHCSL  TIOPYLIEHOIO caMuM (DaKToM Bi3yallbHOro MapkyBaHHs JIM
— HaJMIPHO BEJIMKMM MIPHU(TOM, AWTIYUMU MIKTOrpaMaMu, crenupiqHuM
MakKeToM, SKi  YHEMOXJIMBJIIOIOTh NPUXOBaHHS  (aKTy KOPHCTYBaHHS
crporieHuM TekctoM. IImuHHICTE (course) BinoOpakae CycHibHY TOTOBHICTh
TOJIEPYBaTH CIIPOILEHHS SIK THMYAacOBHH eTarl, aje He SIK MOCTiiHYy moTtpely,
IO CIPHUYMHSE PO3IpaTyBaHHS 4Yepe3 XHOHE YSABJICHHS IpO «BIIACYTHICTh
crapanby. JlectpyktuBHicTh (disruptiveness) ToB’si3aHAa 3 MyONIYHOIO
MIPUCYTHICTIO CIHPOLICHUX TEKCTIB, sKa BOAHOYAC IIJKPECIIOE HAsSBHICTh
CyCHiJIbHUX 0ap’€epiB i BUOKPEMIIIOE IILOBY I'PyIy «i3 cucteMu». EcteTnuni
sikocTi (aesthetic qualities) — MOXKIIMBO, HAHOUTBII APATYIOUUH BUMID, OCKIJIBKH
JIM cBiioMO >KEpTBY€ CTHIIICTHYHUM OaraTcTBOM 3apaiy 3pO3yMUIOCTi, LI0
IIPOBOKYE 3BHHYBAaUCHHSI B «IPUMITHBI3alii MOBHOI KyJIbTypu»). [loXomKeHHs
(origin) CTUTMH 3aJIGKHUTH BiJl TOTO, YA BBAXKAETHCS CTAH JIIONWHU «HAOYTHM
HEBHHHO» YU «3 BiIacHOI npoBuHM». Hapemri, 3arpo3a (peril) — ue crpax, mo
CIPOIIEHUH BapiaHT BUTICHUTH CTAaHAApTHY MOBY i CTaHe HOBUM 3arajbHUM

% Tam camo. C. 262-263
% Tam camo. C. 240-241, 262-263
1 Tam camo. C. 240-241.
62 Tam camo. C. 133-134.
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HopMaruBoM. CHMIITOMAaTHYHUM EMIIIPUYHUM MIiATBEPUKEHHAM il  LUX
MeXaHI3MIB ciyrye mnpoananizoBanuii K. Maac keiic odiniitnoi Opourypu
«KepiBHULITBO NamieHTa JIErkoo MoBowoy» (2015), BumaHy MiHICTEPCTBOM 3eMJIi
Caap®. ABTOpKa ToKa3ana, [0 PO3POCTaHHsA 0OCAry JOKyMeHTa 3 15 Tucsy
3HaKiB 710 48 IpyKOBaHMX CTOPIHOK yepe3 MPaBWIIO «OIHE PEUEHHS — HOBHU
PSIOK» 3HUIYE PUXOBYBAHICTh KOPUCTYBaHHS TEKCTOM, JeicHa cermeHranis
ciiB (Be-Atmung, Luft-Réhre), sxka nopymye opdorpadidyany HOpMY, aKTHBYE
BUMIPH «3arpo3m» Ta «ECTETHMYHUX SIKOCTEi», a HaiBHA AWTAYA UTIOCTpanis
CCpHO3HOTO JOKyMEHTa MPUHIKYE TiJHICTh JOPOCIHX KOPUCTYBawiB®.
OcobnuBoi yBaru 3acinyroBye omucanuidi K. Maac comianbHO-IICUXOTOTTYHHIMA
MEXaHi3M, SKHH MOSICHIOE, YOMY JIHIBICTHYHO HESKICHI, CTHIrMaTH3yBajbHi
TEKCTH BCE JK HOTPAIUIAIOTH Ha oQiumildHI JAepXaBHI cailiTH 3a MHiAIHCOM
Minicrpis. Criuparounch Ha couianbHy Teopiro I. Kimbopkeca (Cloerkes, 2001)
ta @. [lesica (Davis, 1961), aBropka omucye Tak 3BaHui Anstarr-Verbot —
«3a00pOHY Ha MPUCKIIUIMBICTH» — KOJHM TEKCT, CTBOPEHHH HerpodeciiHuMu
BUKOHABIISIMH, TTOTPAILISE 0 3aMOBHHKA 1 BUIVISIAE JITHTBICTUYHO CYMHIBHHM,
OCKUIBKHM cOLliaJlbHa HOpMa TOJIEPAHTHOCTI 3a00poHs€ MyOJiyHO IiJIaBaTé
CYMHIBY MPOAYKT poOOTH Jitofiei 3 iHBamiqHicTIO®. 3p03yMiio, 110 1€ CYTTEBO
OMEXY€ pelNaKuiiHUN KOHTPOJb SKOCTI, IO JIETITUMI3y€ CTUTMaTH3yBaJbHUI
MOBHUH NPOAYKT il 0iLiHHOIO erijol0 JIepiKaBH.

et mexani3mM Oe3rnocepenHbO MOB’sI3aHUE 13 HpoOieMoro KBasidikamii
texcroTBopuiB. K. Maac Bkaszye Ha 4oTupH npodeciiini mpodisi nepexianadin
JIM B HimeuunHi: 1) nmepexnanadi mpu 3akianax Juis JIIOAed 3 iHBaJiIHICTIO
(cunbHMI 3B’SI30K i3 IUJIBOBOIO TPYIOI, ajle YacTo 0e3 MepeKIaaabKoi
OcBiTH), 2) cepTU(]iKOoBaHI IHTEpIIHIBaJbHI INepekiagadi (Bucoka (axosa
KOMIICTCHIIiS, ajie Opak TMOCTIfHOr0 KOHTaKTy 3 MiJIbOBOK ayIUTOPI€r0),
3) akazemiyHO miArotroieHi (axiBii 3 JOCTYIHOI KOMyHikamii (Maricrepchbki
mporpamu, 30kKpema B [inblaecraiimi, 10 HOEIHYIOTH OOHMIIBI KOMIICTCHILIT)
ta 4) Memiapenaktopu®®. ABTOpka MPOBOMUTH MPSIMY AHAJIOTIIO 3 KITACHYHOIO
te3oro 0. Tonpu-MsHTTSpi (1984) po mpodecionanizauito nepexnany: «Mu
JIHIIITH 10 TOYKH, KOJIM IPUPOAHO BUPOOIIeHa, IHTYITHBHA JiSUTBbHICTb. .. Oliblie
HE BiINOBimae BUMoOraM i Oibliie HE € MPUAHATHO st cycminbeTBan®’. Kpim
IparMaruyHoi (QYHKIIT, TEKCTH JOCTYMHOI MOBHM BHUKOHYIOTH 1 CHMBOJIIYHY
¢GyHKIII0, OCKIIBbKM IX myOnikamis Ha oQimifiHMX caliTax CHUTHAN3ye IpO
ICHyBaHHs Ta NPaBOBHH CTaTyCc IPynH OCi0 i3 KOTHITUBHHMH IOPYIICHHSIMH

% Tam camo. C. 218.
% Tam camo. C. 220-221.
% Tam camo. C. 222-223.
% Tam camo. C. 178-179.
7 Tam camo. C. 179.
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B myOniuHOMy mpoctopi. K. Maac mpoBoxuTh 1MoKa3oBy aHaJIOTiIO 3 BISUTHUMHU
KapTKaMy, HaJpyKoBaHMMH IpudpToM bpaiins: iMOBipHICTH TOTO, IIO Taka
KapTka peaJbHO NOTpaluTh O HE3psS4ol JIIOIUHH, € MI3EepHOI0, TOII SIK
peasbHa MeTa IOJIsira€ B CHIHAI3yBaHHI 3psidiil OUIBIIOCTI PO «iHKITIO3UBHY
JPYKHicTB» ycTanoBU®. [lapagoKcaibHUM € TAKOX «CTATyCHE BUKOPHCTAHHSY,
1o3asik 0co0a 3 BUCOKUM COLiaIbHUM CTaTyCOM MOXKE BIJIBHO 3BEpPTATHCS 0
CIPOIICHOT MOBU 0€3 PU3UKY CTHIMAaTH3allii, OCKIIbKM 11 KOMICTCHTHICTh HE
MiAJaeThesl CyMHIBY, a JUIs 0COOM 3 KOTHITUBHUMH HOpPYLICHHSIMH, HaBIIaKH,
3aJICKHICTh BiJl TAKOTO TEKCTY CTAa€ MapkepoM oOMexkeHb. Lle crmocrepexeHHs
BIJIKpUBA€ MPAaKTHYHUN HIISX JIETiTUMI3alii JOCTYNMHOI MOBH 4Yepe3 MPHHIMIT
YHIBEPCAIBHOTO JM3aiHy: SKIIO ITyOIiuHi 0COOH JEMOHCTPYIOTh BUKOPHCTaHHS
[IM nans mosiCHEHHsI CKJIAJHUX HPOLECIB, SPIMK «MOBH JJIsl HEOOI3HAHHX»
3HIMA€ETHCA.

5. lNpaBoBe pery/toBaHHA TEKCTOBOI AOCTYMHOCTI:
3icTaB/IeHHS HiMeLbKOi Ta YKpalHCbKOI Moaeniei

BuxigHOIO TOYKOIO /ISl HAI[IOHAJIBHOTO PEryJIIOBaHHS JOCTYITHOCTI B 000X
kpainax € Konsenuiss OOH npo mpaBa oci6 3 imBamignictio (UN CRPD),
sIKa 3aKpiILIIoE MpaBO Ha JOCTYNHY iH(OpMAaliio B y3arajlbHEHOMY BHIISII,
OIIEPYIOYM KaTeropisMd JIOCTYNHHMX QopMmaTiB, He JeTalli3yloud BIilacHe
JIHTBICTUYHOTO 1HCTpyMeHTapito iMruiemeHTanii. Ile 3amumae pepxxaBam-
YYacHUIIM CBOOOAY BHMOOpPY KOHKPETHHX TEPMIHIB 1 METOJAMK, YHACIHiZIOK
YOro HaliOHANbHI CHCTEMH — HiMellbKa Ta YKpaiHCbKa — PO3BUHYJIM BIIACHI,
BIIMIHHI OIHA BiJ OMHOI HOpPMaTHBHI Mojeni. HiMmenbke 3aKOHOIABCTBO
PO JOCTYNHICTh BUOyJyBaHe Ha JBOX DpIBHSX. 3aKOH INpO piBHICTH 0cCi0
3 imBamigHicTio (Behindertengleichstellungsgesetz, BGG) € pamkoBuM akToM,
L0 3aKpiIUIIOE 3araJibHUK NPHHIMIT 1paBa HA KOMYHIKalidHYy JOCTYIHICTb.
KonkperHi TexHiuHI BMMOTM — 30Kpema 00OB’si3koBicTh po3ainty JIM Ha
BeOcaiitax (enepaybHUX OPraHiB 1 JeTalbHUN TEepesIiK MpaBul HOro CTBOPEHHS
— YCTaHOBJIIOE MiJI3aKOHHMH aKT, yxBajeHuil Ha BukoHaHHs BGG: [locranoBa
po Oe36ap’epHi iHopmariiHi TexHoorii (Barrierefreie-Informationstechnik-
Verordnung, BITV 2.0). List BuMora nommproeTbest nepeaycim Ha indopmariiHno-
PO3’SICHIOBAJIbHY KOMYHIKAIlil0 JIep)KaBHUX OpraHiB — BeOcalTH, MyOmiyHi
MOBIJJOMJICHHS, OQILiiHI PO3NOPSPKEHHS, ONAaHKM, JIOTOBOPU ITyOIIYHOTO
mpaBa. Y MeXax LIbOIO PEryNIOBaHHS Ji€ JABOpiBHEBa aAu(epeHiialis MOBHUX
BapiaHTIB 3a WILOBOIO ayauTopiero: iHdopmanis crepiry Hagaerbes [IM
(Einfache Sprache), opieHTOBaHOIO Ha IIMPIN BEPCTBH HACEICHHS 3 HUKIUM
piBHEM MOBHOi YM OCBITHBOI KOMIETEHTHOCTH, @ SIKIIO I[bOI'O HEIO0CTAaTHBO

% Tam camo. C. 135.
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— JIM (Leichte Sprache), cyBopo periaMeHTOBAaHMM BapiaHTOM ISl OCi0
3 {HTeJIeKTya bHUMH TOpyIIeHHsIMU®. Ha mpakTuili 1st mOoCIiI0BHICTh HEPIAKO
HE BUTPHUMYEThCS 1 3 MIpKYBaHb IOPHIMYHOI 00aYHOCTI Jiep)KaBHI OpraHu
CXWJIBHI Ozfpa3y 3aMoOBJTH nepekyan JIM, omuHatoun npomikauii eran [TM.
[paktnuny komudikaiiro JIM B HimeuunHi 3a0e3meuyroTh KiJIbKa MapasieIbHUX
mkepen: HactanoBu Inclusion Europe”, mpaBmia mepexi Netzwerk Leichte
Sprache” ta [ogatok 2 mo BITV 2.07. CTaHAapTHOIO i yCTaJICHO MPAKTHKOIO
mepexi Netzwerk Leichte Sprache e 060B’s13k0Ba TiepeBipka CTBOPEHOTO TEKCTY
IpYIOIO YMTadiB i3 yncia ninpoBoi ayauropii (Priifgruppe) — naprununarnBHui
€JIEMEHT, 110 peaiidye NPHHLUII «HIYOro Juiss Hac 0e3 Hac» 1 € BU3HAHUM
CKJIQJIHUKOM sIKicHOro KoHTpoiro JIM B HiMeupkid Ttpamguuii. ITapanensHo
3 TpaKTUYHUMHU raiaiinamu Himeupkunit iHctutyT cranpapruzanii (DIN)
mpamioe Haja YyHIQIKOBaHMM HAayKoOBO OOIpyHTOBaHMM craHaaptom JIM,
TTOKJIMKaHUM 3BECTH PO3pi3HEHI MPAKTUYHI HACTAHOBH 10 €AMHOI, JTIHI'BICTHYHO
Bepu(iKOBAHOT CUCTEMU MPABHUIL.

YKpaiHChKe pEeTyIIOBaHHS JOCTYIHOCTI Iepe0dyBae Ha eTali aKTHBHOTO
¢dopmyBanus. KirtouoBum noxkymentom e Posmopsypxenns Kabinery MinicTpiB
VYkpainu Bix 17 mucronana 2023 p. Ne 1046-p «IIpo cxBaneHHs peKoMeHamin
OO0  BUKJIAAEHHS iHpopMmanii cy0’ekTamMM  BIAJHUX  IOBHOB&KECHb
y (opmarax, mo 3a6e3mnedyroTh JOCTYIHICTD 1i COPHAHATT» >, SIKS CIIUPAETHCS
Ha MbKHapomuuii ctanmapt SO 24495-1:20237 ta JICTY EN 301549:20227
i ¢Qopmyerscst B koHTekcTi rapmonizamii 3 European Accessibility Act
(Hqupextua €C 2019/882). ¥V momepenaboMy OCHTIIPKEHHI Hamu OyiI0
3BEpPHEHO yBary Ha Te, 110 B 3aTBEpKEHiN penakuii 1poro PosnopsmkeHHs
BXKUTO TEPMIHOJIOTIYHY Iapy «METOA CIIPOLIEHOI MOBH» Ta «(pOpMar JErKoro

% Tam camo. C. 60-61.
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YUTaHHD»' — QOPMYITIOBAHHS, SKE Ma€ aCHUMETPHYHY I'PaMaTHUHY CTPYKTYpY:
«METO» TO3Hadae crocid nii, a «popmar» — ¢GopMy NOAAHHS, YHACIIIOK
YOro TEKCT JIOKyMEHTa CIIiBBIJHOCHTH JIETKE YUTAHHS pajle 3 TEeXHIYHUM
PI3HOBHIOM CIIPOIIEHOI MOBH, HIXK i3 CaMOCTIHHUM, NapaJieIbHUM ITiX0J0M.
Jnst MopiBHSAHHS, Y NMEPBUHHUX MDKHApOAHUX JUKEpeNnax, Ha siKi CIHPA€EThCs
caM JOKYMEHT, — 30kpema B cranaapti Inclusion Europe «Information for
all» ta B ISO 24495-1:2023, — [IM Ta JIM mnpezncraBiieHi K JBa OKpemi
¢dopMarn 3 pI3HUMHU IUILOBUMH ayAMTOPISMHU: NEpPIIMHA — JUIS 3arajbHoOl
ayauTopii, 31 30epesKeHHSIM aKa/JleMIYHOTO PIBHS CKJIAJHOCTI 3MICTY; APYIruil —
JUIst 0ci0 3 IHTEJEeKTYaIIbHUMH IOPYIISHHSMH, 3 00OB’SI3KOBOIO KOTHITHBHOIO
aJlanTali€lo Ta Bi3yalbHOI MiaTpuMKoro. [Toka3oBo, IO B MPOEKTHIH Bepcil
PosnopsikeHHS BXKMBABCS TEPMIH «IIPOCTa MOBa» — PSIMUH BiqoBinHKUK Plain
Language, — sikuii y 3aTBEpI>KCHOMY TEKCTi 3aMiHMJIM Ha «METOJ CIIPOIICHOI
MoBm». i crocrepexeHHsT OKPECIIOITh MOTOYHHHA CTaH TEPMiHOJIOTIYHOTO
Y3TO/DKEHHsI MIX YKpaiHCHKOIO HOPMarMBHOIO ©0a30l0 Ta MIKHAPOIHOIO
MIPaKTHKOI0 cTaHOM Ha 2026 pik: HasABHICTH CaMOIo JOKYMEHTa W CITMpaHHS
Horo Ha BMU3HAHI MDKHApOIHI CTaHAAPTH € CBIAYEHHSIM PEANBLHOTrO MpPOrpecy
HOPMOTBOPYOI pOOOTH, TOXI SIK TepMiHOJIOTiYHE (OPMYIIIOBAHHS Mapu HOHSITH
€ NUISHKOIO, IO MOTpedye MONANIBIIOro YTOYHEHHS 1, Ha Hally AYMKY, MOIJIO
6 OyTH meperIsiHyTe B HACTYIHUX PEIAKLisX HOPMAaTUBHHUX aKTiB Ha KOPHCTh
TEPMIHOJIOTTYHO CUMETPHUYHINIOI Mapu. 3iCTaBJICHHS JBOX MOJEJIEH A€ 3MOry
OKPECIIUTH CIUIBHUH 1 BIIMIHHUI CKJIaHUKU IOTOYHOTO €Taly IpPaBOBOTO
perymoBaHHs qocTynHocTi. CriuibHUM € npuHIMN audepeHmianii popmaris 3a
LIBOBOIO ayauTopieto — i Himeyunna, 1 YkpaiHa opieHTYIOTbCSl Ha PO3pPi3HEHHS
LIOHalMEHIIIe JIBOX PiBHIB MOBHOI ajamnTailii, KO)KeH 3 SKUX 0OCIYroBYy€ iHILY
rpyny peuumnieHTiB. BinMiHHICTH TONSTae B CTaiil PO3BUTKY HOPMATHUBHOL
iHQpacTpyKTypH: HiMEIbKa MOJEIbh Ma€ PO3TaNy>KeHY IBOPIBHEBY CTPYKTYPY
(pamxoBuii 3akoH BGG 1 migzakonnuit akr BITV 2.0), kilbka KOHKYpEHTHHX
MIPaKTHYHMX TaiJyIaiHIB 1 npairoe Haj iX yHidikamiero yepes crangapt DIN,
a ykpaiHChbKa MOJeNb TepeOyBae Ha eTari MEpBUHHOI KonuQikarii €ImHOro
pexoMenaniiHoro nokymenra (Posnopsipkennss Ne 1046-p), s skoro,
SK TIOKA3aHO BHINE, AKTyaJbHUM 3aBJAHHSAM 3aJIMIIA€THCS TEPMIHOJOTIUHE
Y3TO/DKEHHsSI 3 TEPBUHHUMHM MDKHApOJHUMH JDKEpellaMM, Ha sIKi BiH caMm
crninpaerbces. Le 3icraBiieHHs Ciyrye OpieHTHPOM JUIsl IPOIIOHOBAHOT B ITiAPO3ALIIL
7 Mojeni: 3aKiaieHHs B YKpaiHCbKUH NPO(MIIBHUIA CTaHIapT TEPMIHOJIOTTYHO
CHUMETPUYHOI Ta CTPYKTYpPHO OAHO3HayHOI audepeHmianii Tpeox ¢opmariB
(IIM — TIJIM — JIM) Bix camoro modarky ioro po3poOKH Jja€ 3MOTY YHHKHYTH

7 SIruenxo 1. O. udepermiariist hopMariB CIPOLIEHHS IHIIOMOBHOTO TEKCTY B iHKIIIO3MBHIiT BN OCBIT.
Studia Metodologica. 2026. Bum. 61. C. 341. DOI: https://doi.org/10.32782/2307-1222.2026-61-27
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TOTO THITy TEPMIHOJOTIYHUX HEOJAHO3HAYHOCTEH, SAKi B HIMEIBKiH Momeni
JIOBOITMIIOCS J1oJ1aTH post factum, uepes IeCATHIITTS HAKOMMYCHHS PO3Pi3HEHUX
MIPaKTHYHUX TaiIaiHiB.

6. Cneuundika BUMiploBaHHSA YMTabeNbHOCTI Y GNEKTUBHMX MOBaX

BaxiBUM TEOPETUYHUM JOMOBHEHHSIM 0 PO3IISIHYTOTO €BPONEHCHKOTO
iHCTpyMeHTapito € KoHuenTyamizamis C. Bekkiaro, sika po3B’si3y€e TEpMIHOJIOTTYHY
IUTyTaHUHY MK CYMDKHUMH NOHSTTSAMH clarity (4iTKicTh), easiness (JIErKicTh),
plainness (mpoctora) Ta simplicity (mpocrora CTpyKTypH). ABTOpKa 3BepTae
yBary Ha BaXXJIMBY acHMETPII0 B CaMOMy IIOHATIHOMY amapari, CKiIbKH
B ae¢iniuii Plain Language nepeBary BinjiaHO YiTKOCTI 32 paXyHOK IPOCTOTH,
TOZI SIK «TEKCTOBA IPOCTOTAa CTPaXKJa€ BiJ HEraTWBHOI KOHOTAWil i yacrimie
BU3HAYAETHCS Yepe3 CBil aHTOHIM — TeKCTOBY CKIaaHicTh» 'S, Crizom 3a XK. boxé
(2001) mocmimHUIS BU3HAYAE YITKICTh HE SIK CAMOJIOCTATHIO BIACTHBICTH MOBH,
a SIK «pe3yJNIbTaT BIIIOBIAHOCTI MK BUKOPHCTAHUMH MOBHUMH CTPATETisIMU Ta
KOMYHIKaTHBHOIO CHTYaLi€l0»’”® — (GOPMyYITIOBaHHSI, SKE OPTaHiqHO MPOJOBKYE
PO3IISIHYTHH y mornepeiHiX po3ainax GyHKIIOHAIBHUHN (CKOMOC-OpiEHTOBAHMUI)
MomIA] Ha TNepekialy sK 3aci0 JOCSATHEHHS KOMYHIKaTHBHOI METH, a He
a0CTPaKTHOI CEMaHTHYHOI TOTOXKHOCTI.

Takox BaKHOIO ISl METOAOJIOTT IOTO JAOCIIKEHHSI € TPUPIBHEBA MOJEIh
cnpuiHATT Tekcty b. Jlabacca (2008), sxy cucremarmszye C. Bekkiaro.
3acBoroBaHmii piBeHb (acquisitive level) BigmoBimae BiacHe YUTAOEIBHOCTI
(readability) — 0O6po06ui siekcuku i cuaTakcucy. Jloriunuii pisens (logical level)
BiZIIOBifIae 3B’s13HOCTI (coherence) — SKCILTIIUTHOMY BHUPAXXCHHIO NMPHUYUHHO-
HaCJI/IKOBUX BiJHOIIEHb MIX CYIKCHHSIMH TekcTy. DirypaTuBHHI piBeHb
(figurative level) BinnoBinae pernpe3enTaruBHOCTI (representability) — 3marHOCTI
yuTa4ya cPOpMyBaTH LITICHUIA MEHTaNBbHHUI 00pa3 3MicTy™.

s TpumapoBa Moelb Ma€ CyTTEBE METOAOJIOTIYHE 3HAUCHHS, OCKUIBKU
BOHA PO3KPHUBAE TIPHHIUIIOBY OOMEKEHICTh KJIACHUYHUX (OPMYJT YNTA0ETBHOCTI
(®neura, 'annidra Ta MOAIOHMUX), SIKi BUMIPIOIOTH JIMIIE MEPIIN, 3aCBOIOBAaHUI
PiBEHB, OBHICTIO 3aJIMIIAI0YHU 11032 YBAroro JIOTIUHY 3B’SI3HICTB 1 QirypaTuBHY
PENpe3eHTaTUBHICTh — ITapaMeTpH, SKi HEPIIKO BUSBIISIOTHCS BHUPILIAJIbHUMH
JUISL PeaIbHOTO PO3YMIHHS TEKCTY 0c00aMH 3 KOTHITUBHUMH HOPYIICHHSIMH.

C. BekkiaTo npoIoHy€e pO3IVISIaTH CHPOIIEHHS TEKCTY B MeXax MIMpLIOl
rapajiuTMi  TUCKypCHBHOI eproHoMiku (discursive ergonomics), ¢ MOBHa
ajanramis mocrae (GOpMOI MiAraHSHHA KOMYHIKaTHBHOTO NPOAYKTY IIiJ

" Vecchiato S. Clear, easy, plain, and simple as keywords for text simplification. Frontiers in Artificial
Intelligence. 2022. Vol. 5. P.1. Art. 1042258. DOI: 10.3389/frai.2022.1042258

 Tam camo. C. 3.
8 Tam camo. C. 2-3.
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KOHKPETHOTO PELHITEHTA 38 MOACIUII0 «TEKCT — uuTay — 3aBaaHHsa»®!. Came
LS MOJENb Jla€ TEOPETHYHE OOIPYHTYBAaHHS TOMY EMIIIpUYHOMY (aKTy,
SIKMH HEOJHOPa30BO (iKCyBaBCs B IONEPENHIX PO3JiIax: TEKCT MoXe OyTH
(OpPMaNIBHO «IPOCTHM» 3a KUIBKICHUMH IOKa3HHUKaMHU (KOPOTKI pEYeHHs,
YaCTOTHI CJIOBA) i BOJHOYAC 3aJIMILIATHCS HENOCTYITHHUM, SIKIIO MOPYLIEHO HOro
JIOT14HY 3B’sI3HICTH 200 (irypaTMBHY HAOYHICTB.

JlociipKeHHsT  3aCTOCOBHOCTI  KJIaCMYHHMX (OpPMYJI YHTaOENbHOCTI 0
CJIOB’STHCBKUX, 30KpeMa YKpaiHChKOI, MOB 3acBIIUYIOTh IXHIO CTPYKTYpHY
HeanekBarHicTb. O. Uepemnuuyenko ta O. Kanimesa, CTBOPUBIIM KOpIyC
ykpaincekux Meamyaux TekcTiB UKRMED, 3adikcyBamu, 1mo ¢opmyna
@rema — Kinkeliza BUIae s MPOCTHX TEKCTIB MaTeMaTHYHO HEKOPEKTHI
Bixg’eMHI 3HaueHHs (Bix — 134,66 mo — 156,02) i «wkoxHa 3 dopmyn He Oyna
amanToBaHa Ul YKpaiHChKOi MOBH»®?. ABTOPKH €MIIPUYHO BCTAHOBHJIH, LIO
BU3HAYaJbHUMH IapaMeTpaMH CKJIQJHOCTI YKPaiHCBKOTO MEIUYHOTO TEKCTY
€ He JIMIIE JOBXHHA PEUYCHHS UM CJIOBA, a HacaMmIlepe/l JIEKCUYHA BUIIYKaHICTh
(HacuyeHicTh TepMiHamMu W aOpeBiaTypaMu), apryMeHTaTHBHI JWCKYpPCHI
KOHEKTOPH Ta Mipa JISKCHYHOTO Pi3HOMAHITTS™, a cepen Kareropii ckiamHoi
JIEKCUKU BHOKpEMWJIN a0peBiaTypH, CHelialbHI TEPMIHH Ta «IIyMOBi CIIOBa»
(noise words).

3Ha4HO MaclITaOHille eMIIpUYHe MiATBEpIUKEeHHS wiel Te3u HanatoTh C.
ta O. IIpuxom4eHKH, SKi CTBOPHIM CTpaTU(iKOBaHMH KOPIYC YKpPaiHCHKHX
HaBuanbHuX TekeTiB UkrTB (ananor anniomoBHOTo WeeBit) i mpoTecTyBamu Ha
HBOMY KiJIbKa 3aKOpAOHHUX QopMys1 — aHIiHCHKY (Dnem, Onem — Kinkelin),
nonbebKy (ITicapek) 1 pociiicbky (ManbkoBchkuii, ConHumkina). Pe3ynsraru
BUSBWIM CHCTEMHE «wTpadyBaHHS» MOP(OJIOTiYHUX  OCOOIMBOCTEH,
OpraHiYHUX caMme JUIsl YKpalHChKOI MOBH: «TEKCT, IPU3HAYCHHUU JJIs 2 Kilacy
(7-8 pokiB), sKHil CKjJamaBcsi 3 KOPOTKHMX peYeHb 1 IPOCTOI JIEKCHKH,
OyB oriHeHH Moze/Tro CONHHUINKIHOT SK CKBIBAJICHTHUH 3a CKJIAIHICTIO
tekcraMm piBHA GCSE (14-16 pokiB)... HeananToBaHi napameTpu (hopmyl
MOXYTh XUOHO IHTEPIPETYBaTH MOBHI OCOOJHMBOCTI, SIKI HE € CKJIaJHOLIaMU
B YKpaiHCBbKili MOBi, Taki SIK JOBIi IMEHHUKOBI CIIOBOCIOJNY4YEHHS abo
cknaaHa Mopdomnoris»®. ABropu poOIsSTh KATETOPUYHUIT BUCHOBOK: «MOJEII

81 Tam camo. C. 4.

82 Cherednichenko O., Kanishcheva O. Readability Evaluation for Ukrainian Medicine Corpus
(UKRMED). Proceedings of COLINS 2021. Vol. 1. Kharkiv, 2021. P. 312. URL: https://ceur-ws.org/Vol-
2870/paper29.pdf

8 Tam camo. C. 311.
8 Tawm camo. C. 313.

8 Prykhodchenko S. D., Prykhodchenko O. Yu. Application of Existing Readability Methods to the
Ukrainian Language: A Comprehensive Study. Computational Linguistics and Intelligent Systems
(COLINS). 2024. P. 19-24. URL: https://aclanthology.org/2025.quasy-1.4.pdf
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YUTa0EIBbHOCTI, pO3poOIIeH] A aHIIIMCHKOI Ta IHIIMX CJIOB’SHCHKHX MOB,
JEeMOHCTPYIOTh 3HayHI OOMEXEHHS MpHU 3acCTOCYyBaHHI 1O YKpaiHCBKOi
MOBI... IO MiJKPECITIOE MOTPeOy B CHEIiali30BaHii METPUIll YATA0CIBHOCTI,
aJIanTOBaHIM ISl YKPATHCHKOIN®,

[NosicHeHHsT ILOTO CTPYKTYPHOTO PO3XO/DKEHHSI KPUETHCS B THIIOJIOTTYHIN
BIIMIHHOCTI MOBHHUX CHCTEM, OCKUIBKH «aHINIHAChKAa MOBa SIK aHAJITHYHA
TOKJIaJIa€Thcsl Ha (PIKCOBaHMH MOPSIOK CIIB... TOAl SK CJIOB’SHCHKI MOBH,
BKJIIOYAIOYM  YKPAiHCBKY, BHMKOPDHCTOBYIOTH CHUHTETHYHY CTPYKTYpY, LIO
XapaKTePU3YEThCS MTUOOKOI0 (DIEKCIEr0, CHCTEMOIO BIJIMIHKIB Ta TpaMaTHYHUM
pomom»®,

Li criocrepexeHHs1 NPSIMO Y3rOKYylOThesl 3 BHUCHOBKaMH O. TpeTbsikoBOi
ta O. HammBaHbkO TpPO JBOKOMIIOHCHTHY (KUIBKICHY 1 SIKICHY) HPUPOIY
rapameTpiB CKJIagHOCTI TeKcTy. KijbKiCHI NOKa3HWKW (JOBXWHA pPEYEHHS,
JIOBKMHA CJIOBa, JIOBXKMHA CKJIa/ly) HEOOX1JHO JONIOBHIOBATH SIKICHUMH (4acTOTa
JICKCHKH, HAPATHBHICTh, JICKCHYHE PI3HOMAHITTA®®. ABTOpH HArojoIyIOTh Ha
moTpeOi IMOEJHAHHSA aBTOMAaTH30BaHUX (OPMYNT 13 JHOACHKOK CKCIIEPTHOKO
OLIIHKOIO, OCKUIBKH >KO/IHA KUIbKICHA METPHKa cama 110 co01 He 31aTHa 3aMiHUTH
kBaipikoBaHE peNaKuiliHe Cy/IKEHHS.

Jdns MeTH 1pOro JOCHIPKEHHS BHCHOBOK € OJIHO3HaYHUM: pO3pOoOKa
YKpaiHCHKOTO CTaHAapTy [OCTYIHOCTI HE MOXE aHi CIUparTucs Ha IpsiMe
NepeHeceHHs 3aXiHUX (OpMyN 4YNTaOeJIbHOCTI, aHi OOMEXYBaTuUCS CYTO
KUJIBKICHUMH KPUTEpiIIMH — BOHa 1OTpedye MopdooriyHo KajaiOpoBaHoOi,
crienudiyHO YKpaiHChKOI METPHKH, ITOOY0BAaHOI 3 ypaxXyBaHHSM CHHTETHYHOI
MPUPOOY MOBH, a TaKOX SIKICHMX IapaMeTpiB JIOriuyHOI Ta ¢iryparuBHOi
JOCTYIHOCTI TEKCTY.

7. DocnipHuubKa Moaenb aganTauii: TPpMpiBHEBa cMcTeMa
iHK/1II03MBHOTIO iHTpaniHrBasibHOro TpaHcdepy ANA YKpaiHCbKOI MOBU

[ToOynoBa HamioHasbHOI MOIENi JOCTYNHOCTI MOTpeOye YiTKOTro
BU3HAYCHHsI TOTO, SKi caMe THUOM KOMYHIKATHUBHHX TPYIHOILIB BOHA
MOKJINKaHa JonaTH. [IpOJyKTUBHUM € PO3pI3HEHHS 32 THIIOM KOTHITHBHOTO
6ap’epy, OCKIJIbKM came TUI Oap’epy, BU3HAYa€ NMPHIATHUI JIIHIBICTUYHUI
iHCTpYMeHTapiit ajanTamii.

Tepyenmusno-yeazosi bap’epu — THMYacoBe abO CHTyaTMBHE 3HMKECHHS
3[0aTHOCTI YTPUMYBATH YBary i onpanboByBaTH JIOBI'MH KOHTEKCT, CIIPUYHHEHE

8 Tam camo. C. 19.
87 Tam camo. C. 19.

8 TperbsikoBa O. €., Hamusanbko O. B. MoXIMBOCTI BUMIPIOBaHHS Ta MPOTHO3YBaHHS CKIIAJHOCTI
Ta YHTA0CNBHOCTI TEKCTiB iHO3eMHOIO MOBOI0. Moroouii euenuti. 2026. Ne 1 (136). C. 76. DOL:
https://doi.org/10.32839/2304-5809/2026-1-138-15
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TOCTPHM CTPECOM, HOCTTPaBMAaTUYHHM CTPECOBHUM pO3JIaJOM, YTOMOIO 4H
HacjiikaMM KOHTY3ii. Pernumientn 1i€i rpynu, sK mpaBwio, 30epiraroth
TIOBHUH CIIOBHUKOBHMI 3amac i 3arajJbHy MOBHY KOMIIETEHTHICTb, T'OJIOBHOIO
po0JIeMOI0 Uil HUX € He Ie(inuT pO3yMiHHS aOCTPaKTHHUX MOHATh, @ TPUTEPHI
(dopMynIOBaHHS, BTOMa BiJl TPUBAJOr0 YHMTAaHHS Ta CKJIAIHICTh YTPUMAaHHS
JIOBIOTO CHHTAaKCHYHOTO KOHTEKCTY. Jlyisi L€l Tpyny OCHOBHMH IHCTPYMEHT —
crparerii, BnactuBi [IM: yCyHeHHsI CHHTaKCHU4HOI HaJMIpHOCTI, YiTKa JIOTi4Ha
MIOCJIIIOBHICTB, KOPOTKi, aJIeé TPaMaTU4HO IPUPOIHI PEUCHHSI.

bap’epu pobouoi nam’smi ma 06pobku ingopmayii — crilike, 3a3BHUail
MIPOrPECUBHE 3HW)KEHHS 31aTHOCTI yTPUMYBATH Ta OIPalboByBaTH iH(OpMaIlilo,
BJIACTUBE BIKOBMM KOTHITHMBHHM 3MiHaM, adasii, Hacmigkam aementii. Jus
uiei rpynmM BapTO 3acTOCOBYBAaTH INpuHOMNM, BiactuBi JIM: cuHTakcuyHa
aroMapHicTh (OJHA ITPOIIO3MILIisS — OJHE PEUYEHHs), MiHIMi3allisl aHaOPUIHOTO
HaBaHTaKECHHS, MYJIBTHMOAAJIbHA MIITPUMKA 3MICTY.

bap’epu  obmesicenoco Mo6HO20 pecypcy — HEIOCTAaTHE BOJIOMIHHS
YKpalHCBKOIO MOBOIO SIK 3aco0oM 3100yTTsi iHpopMauii (y MiIrpaHTis,
MIPE/ICTABHUKIB HAlliOHAJILHUX MEHIIMH, JiTel, SKi HaBYAJINCS 1HO3EMHOIO
MOBOI0), ISl SIKUX MpoOlieMa mojsirae He B KOTHITHUBHIH 00poOwi 3micry,
a B camiil MOBHIH (opMi, 1 AJs SKKX, HAa BIAMIHY BiJ MepLIoi Ta Jpyroi rpym,
30epiranHs HOBHOT MOp(osoriyHoi cucremu (BiAMIHKIB, BUIOBUX (GopM) € HE
MIEPEIKO/I00, 3 HEOOXITHOI YMOBOIO 3aCBOEHHSI MOBH.

s Tunosorist y3romKyerbesl 13 3arajJbHUM IPHHIMIIOM YHIBEpPCaJIbHOTO
IU3aliHy B KOMYHiKalii, 32 SKOrO JOCTYIHHH TEKCT PO3INISIA€ThCs HE SIK
creniajybHa MIbra Juisi OKpeMol COLlialibHOI TPYIH, a SIK eJIEMEHT 1HKIIIO3UBHOT
iHpopMmaniitHoi iHppacTpyKTypH, KOPUCHUH /IS ITMPOKOTO KOJIa KOPHUCTYBAUiB,
SKI MOXYTh OIMHHTUCS B OIHOMY 3 OIIMCaHHUX CTaHIB HE3AJIEXKHO Bij
couianpHoro crarycy. Came Ttum 0ap’epy BH3Ha4ae, SIKMHA i3 TPbOX DIBHIB
MIPOIIOHOBAHOI HIKYe Mozaedi (migpo3nin 7) € HalOuIbll NpHIaTHUM
y KOHKpETHi}l KOMyHIKaTUBHIH cuTyauii.

VYeraneHa Mi>KHApoJIHa IPaKTHKa JOCTYITHOCTI IOCIIIOBHO PO3pi3HSE JBa
ocHOBHI (opmaru: JIM, opieHTOBaHYy Ha OCI0 31 3HAaYHUMH KOTHITUBHHUMH
nopyennsamy, i [IM, opientoBany Ha mupokuii 3aran (Inclusion Europe; ISO
24495-1:2023). s nBopiBHeBa audepeHIiaIis € yCTaJeHUM MiKHAPOIHUM
KOHCEHCYCOM, 1 Oyab-sika HalllOHaJbHa MOJENb IOBHMHHA Y3TOJUKYBAaTHCS
3 HUM 5K 13 0a3oBUM opieHTHpOM. BonHowyac emIipu4Hi IOCIIIDKEHHS,
3I1MCHEHI B MeXaX riibJecraiMChbKOi IIKOJIH JTOCTYITHOT KOMYHIKaIlil, BUSBUIN
MPaKTHYHY MPOTAIMHY MDK UMM JBOMa (opmaramu, ajpke 3Ha4HA YacTHHA
pEeLUIIEHTIB — HacaMmmepel OCOOM 3 IEepLENTUBHO-YBaroBAMHU Oap’epamu
(migpo3nin 7) — NpOIEMOHCTPYBalM Kpallle PO3yMiHHS TekcTy y dopmari
JIM, uix y ¢opmari [IM, ane BogHOYac BIIMOBIISUIMCS BUKOPUCTOBYBaTH
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JIM uepes3 ii indantunizyBaapae opopmieHas®. Came i 3aMOBHEHHS Ifi€l
emnipu4yHo 3adikcoBaHoi mporasman K. Maac 3anporoHyBana MpoMiXHUHN
¢dopmar Easy Language Plus®, sikuii MU TakoX pO3IVISIAEMO HE SIK 3aMiHy
ycTajneHol JBOpPIBHEBOI MiKHaponHOi audepeHuiauii, a sk I J10AaTKOBY,
EMITPUYHO OOTIPYHTOBAaHY JNETANI3allil0 JUIsl Ti€l KaTeropil PElHUIi€HTIB, YUi
moTpedu JBOpIBHEBAa MOJETb HE MOKpHBae MoBHOIO Mipoto. IIM i JIM Bxe
¢GirypytoTh (X04 1 mij JAemo IHIKMMH (OPMYIIOBaHHSIMH) B YKpaiHCBKOMY
HOpPMaTUBHOMY Moji (Tiapo3aist 5), Toxi sk MPOMDKHUE (hopMar HEe € YMHHOIO
HOPMAaTHUBHOIO KaTeropi€ro, a Juiie JOCHIJHULBKOI IPONO3UIIE0 JUIs
nmoAajbioi HopMoTBOp4oi aisuibHOCTi: JIM (HaiiOuIbII periaMeHTOBaHMN
¢dopmar) — npomikauid popmar [IJIM — IIM (HaitOnmxunii 1o craHaapTHOI
MoBu (opmar). Ilpomikuuii popmar nomipao nerxoi mosu (I1TJIM) nomyckae
MIPUPOJHUI CHONYYHUKOBUH 3B 530K MK PEUCHHSMH W INUPIINN JEKCHYHHUN
oOcsr mopiBHsAHO 3 JIM, 3anumarouuchk BopHOYac cyBopimuM 3a [IM momo
JOBKUHH PEUYEHHS i CHHTaKCHYHOT TIIMOWHH.

MeTo/I0NIOTIYHOI0  OCHOBOIO MOZENI € CHHTE3 KUIBKOX —TpaJuIii.
lNnbnecraiiMcpka mIKosa jJa€ HalAETANBHINIMKA EMIIPUYHUN 1HCTpyMeHTapii
KUJIbKICHOTO ~ OILIHIOBaHHS MOBHMX mpaBwi (migposzin  3) 1 Mopens
KOMIIEHCATOPHOTO 0OajlaHCyBaHHS CKJIagHOCTI (mizpo3ain 2). MixHapomHuid
cranaapt [SO 24495-1:2023 i HacranoBu Inclusion Europe 3agarors 3araibHi,
MOBHO HEWTpajbHI KpuTepil skocTi poctymHoro Ttekcry. [lopsin i3 1mm
y €BpONEHCHKIH MpakKTHIi ICHYIOTh 1 iHIII PO3BMHEHI HAIIOHAJbHI TPaaMIil —
CKaHJMHaBcbKa Mozenb Lattldst, ppankomoBHuii crangapr FALC (Facile a lire
et a comprendre), anromoBHa npaktuka Plain English Campaign, — koxHa
3 SKAX TPOIOHY€ BJIACHI aKIEHTH INOAO0 poOOTH 3 aHadoporo, MiAPSITHUM
3B’SI3KOM 1 NMapTHLUIATHBHUM TECTYBAaHHSM. 3iCTaBIICHHS IPONOHOBAHOI TYyT
MO 3 MU TPaIHLIIMH OKPECIIIOE MEPCIIEKTHBY MOAAIBIINX MOPIBHIBHUX
JOCIIIKEHb.

Jinzeéicmuunuil incmpymenmapii adanmayii

TI'pamamuunuii picens

(a) Biominxose kepysanus. CKIAIHICTD JUIsl CHPUHHATTS B YKPATHCBKIH MOB1
CTBOPIOE HE POJOBUI BIIMIHOK SIK I'paMaTHyiHa Kareropis — 0e3npriiMeHHUKOB1
KOHCTPYKIII TOCECHBHOCTI, HAPTUTHBHOCTI Ta 3alepeueHHs 3aJIMIIaloThCs
KOTHITUBHO OpPTaHIYHMMH I BUCOKOYACTOTHUMHU («HEMa€ JTOBIIKI», «JIOMOMOTra
JITAM 3aruOiux») — a CyOCTaHTHBHI JIAHIIOXKKH — TIOCIHIZIOBHE HaHW3YBaHHS

89

Maal} C. Easy Language — Plain Language — Easy Language Plus: Balancing Comprehensibility
and Acceptability. Berlin : Frank & Timme, 2020. P. 167, 192-193. URL: https://library.oapen.
org/bitstream/handle/20.500.12657/42089/Easy%20Language%20%¢e2%80%93%20Plain%20
Language%20%¢e2%80%93%20Easy%20Language%20Plus.pdf
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3aJeKHAX IMEHHHKIB, II0 BUHHMKAE NEpeNyCiM YHACHiJIOK HOMiHamizamii aii
(«npu3HAYEHHST JOINOMOTH TOCTPaXIAaIUM BHACHiOK OoloBuX niit»). Bapro
PO3pi3HATH BiacHe OE3NPUIMEHHUKOBUH PONOBUH BIIMIHOK TPH IMEHHUKY
1 IPUIMEHHNKOBO-BIIMIHKOBI KOHCTPYKLUIT («IJIsI TOCTPAXKAAINX», «3 MOMEHTY
peectpaiiii»), sSKi caMi o codi He € IPOOJIEeMHUMH, aJie CTAOTh TAKMMH, KOJIH
HaKOIUYYIOTHCSI B MEKaxX OJHOTO PEYEHHsI B KUIBKOCTI, IIO INEPEBaHTAXYE
CHUHTakcMuHy mmOuny. Crpareris ajanTauii nonsrae B PO3rOpTaHHI
HOMIHaJI130BaHO KOHCTPYKIII B JI€CHIBHY, IIiCJIS 4OTO JOBXHHA BiIMIHKOBOTO
JIAHIIO’KKA CKOPOYYETHCS SIK NPUPOAHUM HACTiIOK Iii€i TpaHcopMmanii, a He
BHACJIIOK IITYYHOI 3a00pOHU CaMOTO BiJMiHKa.

(6) Cxnaoui cnosa ma abpesiamypu. lle nBa pi3Hi 3a MPHUPOIOIO SBUIIA,
sSKi TOTpeOyloTh pi3HMX cTparerii ajanramii. YKpaiHCbKa CJIOBOTBipHa
cHCTeMa, Ha BiJMIHYy BiJi HIMELBKOI, HE MPOAYKY€e KOMIO3UTIB HEOOMEXKEHOT
MopdosoriuHoi  nomkuHM (Ha kmTant Tageskurbeitragsautomat), Tomy
npobsiema MOpQOJIOTiUHOT cerMeHTanii CKIaJHUX CIIB JUIS YKPaiHCHKOi MOBH
HepelsieBaHTHA. HaTtomicTh OKpeMoro iHCTpyMeHTapito HoTpeOyIoTh abpeBiarypu
(BJIK, MCEK, HC3Y, EKOII®O), siki GyHKIIOHYIOTH HE K MOP]OIOriyHO
CKJIQJIHI CJIOBa, a SIK JICKCHYHI 3HAKWU-CKOPOYEHHS: Ui HUX JIOLLUIbHA HE
MOp¢oJIoTiuHa JIEKOHCTPYKINiS, a JIEKCHYHA JeKomuQikaiisi — pO3ropTaHHS
MIOBHOTO HallMEHyBaHHs IpH IepuioMy BkuBaHHI B TekcTi («EKOIIPO —
EKCIIePTHI KOMaH/IX 3 OILIHIOBaHHS TOBCAKJICHHOTO (DYHKI[IOHYBaHHS OCOOM»).

(68) Buo Oiccrosa. Kareropis Bupy — OpHUTiHAIBHHH, crenudiqHo
yKpalHCBKWII TNapaMeTp ajanTanii, BiACYyTHIH y HIMENbKIH 1 aHDIiChKil
MOZENSX, SKUH NOTpeOy€e THy4Koro, a He aOCONIOTH30BAHOTO 3aCTOCYBAaHHSL.
[piopureT HaKAETHCS TOKOHAHOMY BHIY IIPH OIMKCI JAUCKPETHOI Iil 3 YiTKHM,
OYIKyBaHUM pE3YJIbTaToM («KOMicis pO3IISIHE», «KOMicis Hajinue») —
caMme TaM, Jieé Ba)XXJIMBO 3HSTH HEBU3HAYEHICTh ILIOJO 3aBEPIUEHHS IIPOLECY.
Henoxonanuii Buj 30epiraerbesi — i € rpaMaTuyHO MPUPOAHUM BHOOPOM — JUIst
OIIMCY TPHUBAJMX, PETYISPHUX abo0 MpolecyalbHUX i, CYHpPOBOIKYBaHHX
eKCIUTIIUTHOIO YaCOBOIO PaMKOIO («KOMiCis po3nIsfae JOKYMEHTH HpOTSITOM
30 nHIBY) 4K IHCTPYKUIH, 10 nependadaroTh MOBTOPIOBAaHY Mil0 («PeryasipHO
noxasaiite 3BiT»). Omke, BHOIp BHAY HIINOPSIKOBYETHCS HE IKOPCTKOMY
NpaBUIly «IOKOHAHWH BHJ Ha BCIX PpIBHAX», a KOMYHIKaTUBHIA QyHKuii
KOHKPETHOTO BHCJIOBJIIOBaHHSI — OpI€HTAIlll Ha JUCKPETHHH pe3yibTar 4d Ha
IIpoLec/peryasipHiCTb.

(2) Hienpuxmemnukosi 1 OienpucnieHukosi 36opomu. DOyHKIIOHATEHUI
YKpalHCHKUIl €KBIBJIEHT JIEKOHCTPYKILIi HOMIHAMI3aliil — 3BOPOT («JOKYMEHT,
AIMUMCAHUHA YIIOBHOBRKEHOIO 0CO00I0») — MiIPsiIHE O3HA4YalbHE PEYCHHS —
caMOCTilHE peueHHs 3 aKTHBHUM Ji€CIIOBOM («yIIOBHOBa)KEHA 0c00a Iijucana
JIOKYMEHTY).
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(0) Bezocobosi koncmpyxyii Ha -Ho, -mo. KOHCTPYKINI Ha KINTANT «3asBy
OyJ0 PO3IISHYTO» TPUXOBYIOTH BINIMOBINANBHY 1HCTAHINIO 1 MiIATAIOTh
TpaHcdopmalii B aKkTHBHY (GOpPMY 3 EKCIUTIIMTHHM Cy0 €KTOM: «KOMicis
PO3IVIsIHYNa Bally 3asBy».

(e) [lenoepro-uymauea mosa. Ha piBasx JIM i IIJIM posropuyTuit
METaTeKCTOBUH JUCKIeWMep INOAO BKUBAHHSI TI'paMaTHYHOTO poOxy He
PEKOMEHJTYEThCS Uepe3 JOJIaTKOBE KOTHITUBHE HABaHTAXXEHHSI, SIKE BiH CTBOPIOE
Ha MOo4YaTKy TekcTy. IIponoHyeThesi BXKHMBAaTH CTaHIAPTU30BAHHUH, y3BHYa€HUN
(demiHiTHB 0€3 CYNpOBIJHHMX NOSICHEHb («rikapka») abo, 3a BiACYTHOCTI
ycraneHol (GOpMH, MOCIIIOBHY IrpaMaTHYHy (OpMY, Y3TO[DKEHY 3 KOHTEKCTOM
TEKCTY; PO3TOPHYTHI KOMEHTap MO0 TeHAEPHOI CHUMeTpii 3ajuiaeTbes
JOpedHNM Juiie Ha piBHi [IM.

Jlexcuxko-mepminonoziunuii pieeno

I'pamarnyna aganTanisi cama 1o cobi He 3a0e3rnedye MOBHOI JOCTYITHOCTI
TEKCTY, OCKUIBKM 3HA4YHy YaCTKy KOTHITUBHOTO HaBaHTA)XEHHS CTBOPIOE
crenianizoBana jekcuka. Ha piBui [IM ckianHa TepmiHomoOris 30epiraerbes,
CYIPOBOJKYIOUMCH CTHIJIICTHYHOIO ONTHMIi3aliero KoHTekcety. Ha pieni I1JIM
TPOMI3/IKI TEPMIHOJOTIUHI CHONYKH pEAyKYIOTbCs 10 0a30BOro IMOHATTS
(«omHOpa30Ba TPOIIOBA JONOMOTa MOCTPAXKIAIUM BHACHTIOK OOHMOBHX Iiii»
— «rpomoBa nonomoray). Ha piBui JIM ckimagHi TepMiHM 3aMiHIOIOTHCS
3arajJbHOBXHBaHHUMH CHHOHIMaMu a00 TOSICHIOIOTHCS 0€3M0CEepeHbO B Miclli
BXKMBaHHs, 0€3 BiJOKPEMJIEHHX TJIOCAPHUX MTPUMITOK.

I'pagpiunuit i makemnuil pieens

Jnst peuuIieHTiB i3 NMEepUEeNnTHBHO-YBaroBUMH Ta TOB’SI3aHUMH 13 30pOM
O0ap’epaMu TIEPICNTUBHUIN Oap’ep HEPIAKO TMOCTAaE paHille 3a BIACHE
JHrBicTHYHUHA. JIs BCiX pIBHIB JOIJIBHO BUKOPUCTOBYBarn mmpudT 0e3
3aCi4OK, JOCTaTHil MDKPSOKOBHH IHTEpBaJ, BIAMOBUTHCS BiJl KypPCHUBY
i CYLIJIBHOTO HA0OPY BEIMKHUMU JIITSPAMHU, BUAUIATH KIFOUOBI il YU TCpMIiHH
HamiBKUPHUM  IIPUGPTOM, CTPYKTYpPYyBaTH TEKCT KOPOTKMMH ab3anamu
3 IiJ3ar0JI0BKaMU-TTMTAHHSIMH.

Ilpuxnao mpancgopmauii mexcmy

Buxigumii Teker (cranmaprHa, ¢axoBa MoBa): «Y 3B’S3Ky 31 3BEpPHEHHSIM
3asBHUKA 1110710 TIPU3HAYEHHS OJJHOPA30BOi IPOLIOBOI JIOMIOMOTH MOCTPaXIaIiM
BHACHIZOK OOHOBHX Jil, KOMICIE€IO 3/MIHICHIOETHCS PO3IIIA] TTOAAHUX JIOKYMEHTIB
MIPOTSITOM TPHUILIATH KaJIeHJapHUX JAHIB 3 MOMEHTY iX peecTpallii, 3a pe3y/israraMmu
YOTO 3asIBHUKY HaJCHIA€THCS MOBIIOMIICHHS IPO NPUHHSTE PIILICHHS».

IIM: «Bu mnomanu 3asiBy Ha OJHOPAa30BYy TIPOIIOBY JOMOMOTY JIst
noctpaxaanux Bin OodoBux aid. Kowicis posmisgae mofaHi JTOKyMEHTH
npotsirom 30 aHIB micns peecrpatii 3asBu. [Ticis nporo komicis Haminuie Bam
JIUCT 13 PIIICHHAM.
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HowmiHanmizamiro  «3IIHCHIOETBCS  PO3DIS)  PO3TOPHYTO B JIIECIOBO
HEJIOKOHAaHOTO BHAY «PO3DNIAJae» — TYT JOPEYHHMH came HEeIOKOHAHWH BUJ,
OCKUIBKHM WIETBhCS MPO HpOoLeC, 0OMEKEHUH EKCILTIIMTHOI YaCOBOIO PAMKOIO
(30 mHiB), a HE PO OJTHOPA30BY TUCKpPETHY [it0. be3ocoboBy GopMy 3aMiHEHO
Ha aKTUBHY KOHCTPYKIIIO 3 YITKUM Cy0’€KTOM («KOMicisl Ha iluIe, JOKOHAaHUH
BUJ, OCKUIBKM WIEThCS NpO 3aBeplieHy, IUCKPETHY [0 HaJICHIaHHSA).
3aliMEHHHUK «IX» YCYHYTO Ha KOPHUCTH HPSMOIO MOBTOPEHHS IMEHHHKOBOTO
CJIOBOCIIONIYYEHHSI «pEECTpallis 3asBW», M0 3HWKYE HABaHTAKEHHS Ha
BCTaHOBJICHHS pedepeHTa.

IJIM:

«Bu moganu 3asBy Ha TPOIIOBY JIOTIOMOTY.

1]o siobysacmuvcs dani? Komicis posrisiae Bami gokymeHtd. Ha e € 30 qHiB.

Konu yexamu na piwenns? Yepe3z 30 mHIB KOMiCis HaAilUIe BaM JIUCT i3
BiJIITOBITION.

CkiagHy TEpMIHOJIOTIYHY CHOJIYKY 3peIyKOBaHO 10 0a30BOro MHOHSTTS
«TpOLIOBa JIOTIOMOTa». Y)KMBaHHS HEJOKOHAHOTO BUAY «PO3DNIAAE» TYT
MOCITIZIOBHO 3 MPABWJIOM MiIPO3AUTY 7: 1€ TMporec, OOMEKEHUI eKCILTIIUTHO
Ha3BaHUM CTPOKOM, TOMY JOKOHAHWI BHJ HE TOTpiOEH; KOHCTPYKIis «Ha
ue € 30 nHiBY» 3aMiHIOE HOMIHAJI3aLil0 «IEepeBipKa TPUBA€» Ha MPEIUKALi0
HasIBHOCTI CTPOKY 0e3 aOCTpaKkTHOIO BiJUIi€CIIBHOTO iMEHHHMKa. MeTarekcToBa
HaBiramis peaizoBaHa y (Gopmi ABOX MHUTaHb, KOXXHE 3 SKUX TOYHO BiAIIOBiJae
3MICTy HACTYITHOTO (hparMeHra.

JIM:

«Bu moganu 3asBy Ha TPOIIOBY JOTIOMOTY.

Kowmicis nepesipsie Bamii JOKyMEHTH.

Ha nepesipky € 30 aHis.

[MoTim KoMicisi HamKIEe BaM JIUCT.

VY nucri Oyne pileHHs».

Konctpyknito «komicis mae 30 aHIB Ha mepeBipKy» 3aMIHEHO Ha «Ha
nepeBipky € 30 aHIBY» — KOPOTHIY, CHHTaKCHYHO HPSAMINIY HpeIrKaliio
0e3 1JiOMaTHYHOTO 3BOPOTY «MATH... Ha...»; JIECTIBHA [ «KOMiCis
nepeBipsie» BHHECEHAa B OKpeMe, MOMNepeJHE PEueHHs, L0 YCyBae HOTpely
B HOMIHAJIi30BaHOMY IMEHHHUKY SIK TOJIOBHOMY WiIEHI peueHHsA. AHadopHyHe
HaBaHT@KEHHS 3HATO BUOIPKOBO: IMEHHHK «KOMICis» IIOBTOPIOETBCS SIK
LEHTPAJIbHUI Aid TEKCTY, TOMAI K «JIMCT» ICIS MepIIoi 3rajku 3aMiHEHO
KOHCTPYKII€EIO «Y JINCTI», IO YHUKA€E OJJHOMAHITHOTO IOBTOPY 0€3 MOpYILEHHS
MIPUHLMIY YCYHEHHS JBO3Ha4YHOI aHadopu (miapo3nia 2).

Crurmarusanisi B yKpaiHCbKOMY KOHTEKCTI

JocunimkeHHsT cTUrMaTru3anii JOCTYIMHOro TekcTy (miapo3zin 4) ¢ikcyroTh
3arajbHy 3aKOHOMIPHICTb, IO CYCIUIbHE CIPHHUHSTTS CHPOLIEHOTO TEKCTY
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HEPIAKO PI3HUTHCS 3aJIEKHO BiJI TOTO, SKa IIPUYNHA OOMEXEHHS ITPUITHCYETHCS
WOro 4MTaueni, — i I 3aKOHOMIPHICTH camMa MoTpedye 00epeKHOrO HAYKOBOTO
TPaKTyBaHHs, 00 ii OMUC HE MEpPEeTBOPUBCS HA HOPMATHBHE 3aKpiIUICHHS
iepapXxii «BUIpaBIaHUX» 1 «HEBUIPABAAHUX» HNPUUUH MOTPEOU B TOCTYITHOMY
TEKCTi.

MeTooNIoTiYHO  KOPEKTHUM  OpIEHTHPOM JUIsi  PO3pOOKM  CTaHAapTy
€ TIOCJTIJJOBHE 3aCTOCYBaHHS NMPHHIMIY (YHKIIOHATIBHOI HEUTPAILHOCTI, a/pKe
JOCTYIHUI TEKCT HE TIOBUHEH MapKyBaTH UM HATAKAaTH Ha KOHKPETHY MPUYHHY
KOTHITUBHOTO OOMEXEHHSI CBOIO YMTa4ya HE3aJIEKHO BiJl TOTrO, JO SIKOTO
tuny Oap’epy (migposmain 7) ms mpuynHa Hanexuthb. [llomo opdorpadivnoro
oQOpPMIICHHSI TEKCTy (SK IOKa3aHO B MigpO3AUIl 2), HaBiTh y HIMEUBKIii
TpaaMLil, Ie CerMEHTALlisl CKJIQJIHUX CJIIB Ae(icoM CBOTO 4acy MpakTHKyBajacs
LIMPOKO, eMITIpUYHI JOCITIPKEHHS BHSBWIIM, IO LW NMPUHOM HE MOJNIIIIye
PO3yMiHHS HACTUIBKH, 11100 BUIIPAB/IATH 11OB’s13aHE 3 HUM 3HMKEHHS CYCIIJIbHOT
MIPUHHATHOCTI TEKCTY, YHACIJOK YOTO Cy4YacHa NPAKTHKA CXUIISIETHCS 10 MEHII
iHBa3uMBHUX rpadivuHux 3aco0iB Ha KutanT memionyHkry’'. Lle y3romkyerbcs
3 MPONOHOBAHUM TYT HIiJIXOIOM [0 YKpPailHCBKOTO Marepiaiy, KOJW IepeBara
Hajaeteest rpadiyHMM  3acobaM  BuAUleHHA (mpudToBE  MapKyBaHHS,
CTPYKTYpyBaHHs a03aiiB), II0 IiJBUILYIOTh HEPUENTUBHICTh TEKCTY, HE
Mopy1Iyoun ycraneHoi opdorpadiuHoi HOpMH, — BHOIp, SIKMH CHHPAETHCS
Ha TOH caMuil eMIipHYHMH UpPUHOMN OaJaHCyBaHHS 3pO3yMINIOCTI Ta
MIPUHHATHOCTI, 110 € HACKPI3HUM JJIs BCi€i pO3IISIHYTOI B LIbOMY JOCIIKEHHI
MOJIEJNi, y JKOJAHOMY pa3i, He Ha anpiopHy BiAMOBY BiJ Oynb-iKHX TpadidHUX
CKCIICPUMCHTIB.

EdexruBHa iMIuieMeHTaliss NpPOIOHOBAaHOI Mopeni morpedye criBmpari
npodeciiiHoro Qimonora-nepekianada, rary3eBoro Gpaxisild Ta MPEICTABHUKIB
LITBOBOT ayIUTOPIi, Y3rOMKEHOI B MEXKaX PeaiCTUIHOI, OCTAITHOT POy PH
KOHTpOJIO sikocTi. Ha mepmiomy erami pepakrop abo IMiATOTOBJICHUH (isonor
NepeBipsic  YOPHOBHH BapiaHT TEKCTYy 3a CTPYKTYpOBAaHOI KOHTPOJIEHOIO
KapTolo, MOXIZHOI BiJ IapaMeTpryHOI MoZEel mixpo3nity 3, — MpakTHYHUM
MEPETIKOM THTaHb MIONO0 CHHTAKCHYHOI MTUOWHU, HAsSBHOCTI HOMiHAJi3aIlil,
JIOBXXHMHHU BiIMIHKOBUX JIAHIIFOXKKIB, KOPEKTHOCTI BUJY II€CIOBA, — SIKUA Ha
LOMY €Talli 3aCTOCOBYETHCS SK SIKICHUH EKCIIEPTHHH IHCTPYMEHT, a He SK
TOYHUH KUIBKICHMI po3paxyHOK. Takuil po3paxyHOK cTaB OM peajicTHYHO
MIPUAATHUM JUISE MacOBOTO BUKOPHCTAHHS JIMIIIE 32 HASBHOCTI KOMII IOTEPHOTO
IHCTPYMEHTY OIIHIOBAaHHSI YUTA0CIFHOCTI, KaiOpOBaHOTO JUIsi MOP(OJIOTTUHHX

' Maal C. Easy Language — Plain Language — Easy Language Plus: Balancing Comprehensibility and
Acceptability. Berlin : Frank & Timme, 2020. P. 107-108, 220-221. URL: https:/library.oapen.org/
bitstream/handle/20.500.12657/42089/Easy%20Language%20%¢e2%80%93%20Plain%20Language%20
%e2%80%93%20Easy%20Language%20Plus.pdf
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0COOIHMBOCTEH YKPaiHCHKOI MOBHU (IiApo3aia 6), po3poOKa SKOro € OJHHM i3
MIEPCIIEKTUBHUX HAIpsIMiB MPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAaHHS LBOTO JOCIIKEHHS.
Ha pgpyromy erami TekCT, IO NpPOWIIOB TMEpHIMH piBEHb IEPEBipKH,
mijmsirae 000B’s3koBiil Bepudikalii npeacTaBHUKAMH LIBOBOT aymuTopii —
1 camMe Ha IbOMY €Talli peani3yeThCs MPUHIKI Oe3MocepeaHboi yyacTi HOCIiB
JOCBily B OIHIOBaHHI AOCTymHOCTI TekcTy. 1100 yHMKHYTHM HagMipHOTO
OpraHi3allifHOr0 HaBaHTa)XEHHS Ha MAacOBHH IIOTIK THIIOBHX JEp)KaBHHX
JIOKYMEHTIB 1 BOAHOYAC 30€perTu 1eW NMPUHLIUI Y MOBHOMY 00Cs3i, JOLIIBHO
3aCTOCOBYBaTH HOTO MEpPEAyCiM 10 THUIIOBHX INAOJIOHIB KOMYHIKaIlii (THIIOBA
BIJNIOBIb IEHTPY HAJaHHA aJMIHICTPaTHBHUX IMOCIYI, THIIOBA MEIUYHA
JIOBiJTKa, TUTIOBA IHCTPYKILis), Ki HAJIAJ1 € OCHOBOKO JIJISl OUTBIIOCTI OMHUYHUX
JOKYMEHTIB, a MpEACTaBHUKIB LIIbOBOI ayAMTOpii JUIS TAaKOro TECTYBaHHS
3aly4yatu uepes npodiibHI TPOMAJIChKi 00’ €JHAHHS HA 3aCajax yCBIIOMIICHOI,
JOOPOBLIBHOI yyacTi.

8. MiaroToska ¢axisug-dpinonora Ao iHKAO3UBHOIO
iHTpaniHreanbHoro TpaHcdepy

[lepm HiX nNEepexoguTH [0 AMJAKTHYHOTO IHCTPYMEHTapilo, Maemo
pO3BECTH TpH MOHSATTEBI piBHI, SIKI B MONEPEAHIX PO3AITaxX YXKHUBAIHCA
mopsiz, ane mnoTpeOyroTh iepapxizamii. Halmmpiry kareropiro CTaHOBHTH
IHMpaniHe8anbHull nepekiad — TEOPEeTUYHHHA 00’ €KT TepeKIIa03HaBCTBA,
IO OXOIUII0E Oyab-sKe BHYTPILIHBOMOBHE IE€PEKOJAYBAaHHS TEKCTY: BiJ
OCyYacHEHHsl 3acTapiiol JEKCHKHM JI0 ajamnTauii HayKOBOTO —BHKJIAay
Ui HedaxiBug. Byxdy Kareropilo CTaHOBISTb KOHMPOAbOSAHI MOBU
docmynnocmi — IIM, JIM ta mponoHoBanuii nmpomixkHuii gopmar — [1JIM
SIK KOHKPETHI, CTaHAapTU30BaHl MPOAYKTH 3aCTOCYBaHHS iHTPaJiHIBaJIbHOTO
nepekiany. HaliByxu4oro i BoqHOUAC MPUKIIAJHOIO € KaTETOPisl iHKII03UBHO20
IHmMpanineeanvHo2o mpauncgepy — LIECHPAMOBAHOIO 3aCTOCYBaHHA Teopil
BHYTPIIIHBPOMOBHOTO TEepeKIany JUIsi CTBOPEHHS TEKCTIB y ¢opmarax
KOHTPOJILOBAHUX MOB JIOCTYITHOCTI.

TeopeTHyHUM MiATPYHTSIM, IO BH3HA4Ya€ KPHUTEPid YCIINIHOCTI TaKOro
NepeKOAyBaHHA, € (QYHKIIOHATBHUHN MiXiX 0 MepeKany — Teopis CKOIocy
(X. ®epmeep, K. Hopm)®>**, ko inbOBU TEKCT OLIIHIOETHCS 32 BiAMOBITHICTIO
CBOill MeTi B KOHKPETHIH KOMYHIKaTUBHil cuTyauii Juiss KOHKPETHOI ayauTopii,
a He 3a Mipow 30epexxeHHs (GopMmu 4u oOcsry opuriHainy. BaknmBo, mo

92
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St. Jerome Publishing, 1997. 154 p. DOL: https://doi.org/10.4324/9781315760506.

% Vermeer H. J. Skopos and commission in translational action / trans. by A. Chesterman. The
Translation Studies Reader / ed. by L. Venuti. 4th ed. London ; New York : Routledge, 2021. P. 219-230.
DOI: https://doi.org/10.4324/9780429280641-26.

619



CKOIIOC I[IIbOBOTO TEKCTY B IIbOMY IJIXOJi BH3HAYAETHCS IMEPEKIIaJalbKuM
3aBJaHHSM — BUMOTaMH 3aMOBHHKA 1 XapakTepoOM KOMYHIKaTHBHOI CHTyauii,
ki isonor 3000B’s13aHUI 3’CYBaTH 1 JOTPUMYBATHCS, a HE BCTAHOBJIIOBATH
camocrtiito. Tak, y pasi aganraiii ROPUINYHOTO JOKYMEHTA caMe 3aMOBHUK
(ycraHoBa, ramy3eBuil (haxiBellb) BU3HAYAE, YU TIOBUHEH IIJIbOBUH TEKCT MaTH
CTaryc, piBHOL[IHHMH OpUTiHANY, YM (QYHKIIOHYE CyTO SIK MOSCHIOBAJIBHUI
CYIpOBij, a 3100yBa4y OCBITH HAaBYAETHCS PO3II3HABATH ILI0 YMOBY 3aBJaHHS
1 QisITH BiAIIOBiAHO 10 Hel.

[IpakTHYHUM OpIEHTHPOM, IO KOHKPETH3YE TEOPil0 CKOMOCYy ISt
HaBYAIBHUX I[JIEH, € PO3pI3HEHHS JBOX THIIB iH(OPMALIHHUX eJeMEHTIB
BUXIIHOTO TEKCTy: THX, [0 BHUKOHYIOTh (YHKLIIO, ICTOTHY Ui METH,
BHU3HAU€HOI 3aBJaHHAM (HaNpHKJIaj, BKa3iBKa Ha CTPOK Ail mpaBa 4u
HaCJliIOK HEJOTPUMaHHS YMOBH), 1 THX, IO OOCIyroByoTh (opmy un
MIOBHOTY OpHWriHaly, crneuu@iyHy Juisi HWOro MEpBHHHOTO TNPU3HAYCHHS
(posiori mpeamOyiH, MOBTOPEHHS, MOCWIAHHS Ha cyMikHI HOpMmu). [lepmri
i JUISITal0Th 30€peKeHHI0 B Oynb-skoMy (hopMaTi ajanTtamii, Apyri — peayKiii
YM y3araJbHEHHIO BIANOBITHO A0 33JaHOTO CKOIOCY.

Emmipuuni gociikeHHs MikpocTparerid mepexiaay® % dikcyooTh
cropigHeHictb ~ 0a30BOro  IHCTpyMEHTapilo  IHTpalliHrBaJIbHOTO  Ta
IHTEPIIHIBAJILHOTO TIepeKiany — oOuJBa CHUPAIOTHCS HA EKCILTILUTALIIO,
KOHJIEHCaIi10, cyocTuTyliro. [TnOuHa 10mycTUMOT peCTPYKTypHU3allii TEKCTY
pu LUbOMY pi3Ha g pi3Hux ¢opmarie. JIM nomyckae paaukanbHinLy
nepeOynoBy # BuiaydeHHs iHQopmaniiHux OiokiB, toni sik IIM Bumarae
30epeKeHHs IPaKTHYHO OBHOTO 00CATY 3MICTy 1 0OMEXY€EThCSl YCYHEHHSIM
CUHTAKCHMYHOI Ta JIeKCMYHOi yckiajgHeHocTi Bukiangy. Oxpemoro
3acTepeXeHHs MOTpedye aBTOPCHKO-TIPAaBOBUH 1 €THMYHUI BUMIp aganTarii.
CTBOpEHHS LIJILOBOTO TEKCTYy Ha OCHOBI YY)XOro JDKEpeja € IOXiJIHUM
TBOPOM, CTaTyC SIKOTO Mae OyTH NpO30po MO3HAaueHUil (BKa3iBKa Ha Te, 110
TEKCT € aJanTalicio OpUriHaiy), a 00CsAT IPUITYCTUMOTO BTPYYaHHS B 3MiCT
— Y3TOKEHHH i3 3aMOBHUKOM YW aBTOPOM BUXIJHOTO AOKyMeHTa. [luTaHHs
MeX TaKOTO Y3TOKEHHS, a TaKOXK €THYHOI BiANOBIJaNbHOCTI 32 BUOIpKOBE
MpeJCTaBlIeHHs  iHdopMamii  JOpOCIOMY  PELMIIIEHTOBI  CTAHOBIATH
CaMOCTIMHMI 3MiCTOBHI OJIOK MiJTOTOBKH, IO IEpeaye MpakTHUHId poOoTi
3 TEKCTaMH.

% Dam H. V., Zethsen K. K. Intralingual translation: Theory meets practice. Intralingual Translation:
Beyond language and text / ed. by H. Karas, H. Bat-Zeev Shyldkrot. Amsterdam ; Philadelphia : John
Benjamins, 2026. P. 12-30. DOI: https://doi.org/10.1075/btl.168

% Seel O. I. Comparing micro-strategies in interlingual translation and plain language intralingual
translation: An empirical study. Intralingual Translation: Beyond language and text / ed. by H.
Karas, H. Bat-Zeev Shyldkrot. Amsterdam ; Philadelphia : John Benjamins, 2026. P. 118-142. DOI:
https://doi.org/10.1075/btl.168
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Onuc (axoBoi KOMIETEHTHOCTI JOCTYITHOI KOMYHIKalii CIMpaeTbesi Ha
MoJenb nepekiaganpkoi kommereHTHOCTi PACTE®, ajmantoBany no mpupoan
BHYTpilIHbOMOBHOTO  TpaHcdepy. [lcuxodiziosmoriunmii 1 crpareriyHui
KOMIIOHEHTH 1I1i€] MOJENl — 3AaTHICTh KOOPAMHYBaTH IPOLEC HPUHHATTS
pillieHs mijg Yac TpaHchopMallii TEKCTy — 3aJIUIIAIOTLCS, SIK 1 B OPUTIHAIBHIN
MOZENi,  UEHTPaJbHUM, OO0 €IHYBaJbHUM  BY3JIOM  KOMIIETEHTHOCTI,
a He OJHI€I0 3 PIBHONPABHHUX CKJIAAOBHX NOpAn 3 IHMMMH. OCKUIBKH TpH
BHYTPIIHFOMOBHOMY ~ TpaHc(epi BiICYTHIH OUTIHIBaJIbHMH  KOMIIOHEHT,
BIIACTMBUH MIDKMOBHOMY IepeKiaay, Horo (yHKIIOHaJbHUM aHaJoroM
BHUCTYIIA€ BOJIOJIHHS PETICTPOBOIO 1  COIOMIaJICKTHOK BapiaTUBHICTIO
piHOI MOBHM — 31aTHICTh BUIBHO NEPEXOAWUTH MK (axoBHM, HEWTpalbHUM
1 CIIPOILIEHUM peTricTpamMy OAHIET MOBH, 30€piratouu KOHTPOJIb Hajl 3MICTOM IpU
repexosii Mi>k HUMH.

Jo uporo crpareridyHOro siApa JOJAIOThCA TaKOK KOMIETEHTHICTh
y (axoBiii ramysi BUXIJZHOTO TEKCTY, 3HaHHS IpaBHJ LUILOBOIO Qopmary
JOCTYITHOCTI, 3[]aTHICTh 3aCTOCOBYBATH THIIOJOTiI0 KOMYHIKaTUBHHX 0ap’€piB
LIBOBOT ayauTopii Uit BUOOPY MOBHOTO iHCTPYMEHTAapil0, YMIiHHS BU3HAYaTH
3aJjaHy 3aBIaHHSAM METy TEKCTy Ta BIINOBIAHWI ili 0OCAr pecTpyKTypu3aii,
TEKCTOBAa ¥ ajanTaliiiHa KOMIIETCHTHICTb, 30KpeMa BOJIOAIHHS MOJEIUTIO
KOMIIEHCATOPHOTO OallaHCYBaHHS, a TAaKOX TEXHOJOIYHa KOMIETEHTHICTh —
3[aTHICTh NpalOBaTH 3 IHCTPYMEHTAMH aBTOMAaTH30BaHOTO IIOIEPEIHBOTO
CIIPOIIEHHS TEKCTY Ta 3IHCHIOBATH 1X MOCTpelaryBaHHs.

i cknaguukn GopMyIOTBCS HE B PO30CEPEIDKEHHX TEOPETHYHUX Kypcax,
a HacaMmIepe]] y NpakTU4Hii poOoTi 3 TekcToM. TeopeTryHi HOHSATTS (THIOJIOTISA
6ap’epiB, CKOIIOC, PETiCTPOBA BAapiaTHBHICTH) € MEPEIYyMOBOIO i CYNPOBOIOM
MIPaKTUYHOI MiJATOTOBKH, Ta 3aCBOIOIOTHCS IMOBHOIO MIpOIO JIMIIE B IIpoLECi
BUKOHAHHS i1 aHaNi3y KOHKPETHHUX 3aB/IaHb aJarnTarlii.

CemunapameTpuyHa pyOpuka (TepIENTUBHICTB, 3pO3YMLIICTB,
MPUAHATHICT, PU3WK CTHTMATH3allil, KOICPCHTHICTh, MOBHAa CKOHOMIs,
€CTETHKA) CYIPOBOMKYETHCS JIJIsl KOXKHOTO IIapaMeTpa pO3TOPHYTHUM OIIHCOBUM
JICCKPHIITOPOM, IO Ja€ 3400yBaveBi OCBITH Ta BUKJIAIA4YCBi BiJATBOPIOBAHUIA
KpHUTEpil OLIIHIOBAaHHS, 32 SIKMMH KOXXHE MOBHE pIIICHHS OOIPYHTOBYETHCS
MOKJIMKAHHSIM Ha KOHKPETHHUI JIECKPUITOP, a HE IHTYITUBHUM BPaXKCHHSIM.

AJnropuT™m aganTtanii TEKCTy CKJIaJaeTbcs 3 Tpbox eramiB. [lepmmid —
JIarHOCTUKA MPOBITHOTO KOMYHIKAaTHBHOTO Oap’€py BHXIIHOTO TEKCTY.
Hdpyruii  — 3’scyBaHHA 3aJaHOi IepeKiajalbKUM 3aBIAaHHSIM METH
LiJTBOBOrO TEKCTy Ta BHOIp BiamoBigHOro QopMary Ta HPHIYCTHMOI

% PACTE Group. Building a translation competence model. Triangulating translation: perspectives

in process oriented research |/ ed. F. Alves. Amsterdam : John Benjamins, 2003. P. 43-66. DOLI:
https://doi.org/10.1075/bt1.45.06pac.
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rmuouHun  pectpykrypusauii. Tperii — Bepudikamis pesyiaprary 3a
CEeMUIIapaMeTPUYHOI0 PYOPHUKOIO.

Mipoto sikocTi Takoi ajganTanii € Horo BiINOBIAHICTH 3a/1aHiii MeTi. 3HaYHe
CIPOIIEHHS CHHTAKCUCY 1 JIEKCHKHU € HOPMOIO Jitst JIM, SIKIII0 BOHO y3TOXKYETHCS
i3 BU3HAYEHUM 3aBIaHHSIM CKOMocoM. [IoMHIKOIO € HEeBiIMOBIAHICTH METi —
KOJIM YacTHHA iH(opMalii, HeoOXiaHa Uit peastizauii 3asBI€HOr0 IPU3HAUYCHHS
TEKCTY, BUSIBJISIETHCS BTPau€HOIO (ITOMUJIKA HEBIJIIOBIAHOCTI CKOTIOCY), 200 KOMn
B TEKCTi HAasBHI KOHKPETHI, ONMUCaHI JAECKPUITOPaMH O3HaKH CTUTMaTH3aiii
— JMTSYa JIEKCHKa, 3BEPXHIM TOH, HEBHUIIPAaBAaHa JAWUCTAHIlS MiDX aBTOPOM
1 IOPOCIIMM PELUITIEHTOM (CTUTMAaTH3aliiHa TOMUIIKA).

Bepuoikauis anantoBaHOrO TEKCTy CKJIQAAETHCS 3 JABOX IMOCIIOBHUX
eramiB. Crepury ¢inonor-nepexianay, sSKHA Ma€e JOCTYH IO 000X TEKCTiB,
3Bipsie IUIBOBUII TEKCT i3 OpUTiHAIOM 1 YyCyBae MOXIJIWBI (DaKTONOTIUHI
HETOYHOCTI YM 3MICTOBI BTpaTH — I1ed eTan € 000B’SI3KOBOIO MEPEYMOBOIO ISl
MOAAJIBIIOT poOOTH 3 TeKCTOM. JIWIie micis miATBepKEHHS 3MICTOBOT TOYHOCTI
TEKCT IIEPENAETbCsl Ha TECTYBaHHS IPEJCTaBHUKAM LIBOBOI ayauTopii, sKi
MepeBIPAIOTh, YU MPABWILHO BOHHM PO3YyMIiIOTh BUKJIAZEHI B HbOMY CMHCIIOBI
OAMHMII — OKpeMi (akTu, IHCTPyKUii, HacHi Ky Aid. [yt TEeKCTIB MiABUILIEHOTO
PU3MKY — IOPHIMYHMX, MEIUYHMX — JO Ii€i MOCIiIOBHOCTI JONA€ThCA
3aBepLIAJIBHUN eTan — MiATBEPKEHHS raly3eBUM (axiBLEM TOTo, 110 BHECEHI
3MiHM HE TOPKHYJIMCS IOPUANYHO YM MEAWYHO 3HAYYIIMX EIEMEHTOB 3MICTY.

@®opmyBaHHs 1ii€i KOMIETEHTHOCTI IiJ 4ac HaBYaHHS Mae BinOyBaTucs
MOCTYMOBO, i3 PO3MOIINOM 3a piBHAMH MMiATOTOBKH: Ha piBHI OakanaBpary’’
3100yBay OnaHoOBYe 0a30Bi MOHATTS IHTPAJIIHIBAILHOTO MEPEKIay, THIIOIOTII0
Oap’epiB 1 NMpaKTUKy ajanTamii TEKCTiB IOMIPHOTO PH3MKY B MEXax Kypcy
nmpakTuku nepeknany. CkmaaHimi KOMIIOHEHTH — po0oTa 3 TeKCTaMu
IiABUIIEHOTO IOPUANYHOTO YU MEIUYHOTO PH3HKY, TONIHOICHE MOJICIIIOBAaHHS
MePEeKIaNabKOr0  3aBJaHHs, IOCTPEJaryBaHHS MAlIMHHO 3T€HEPOBAHOTO
TEKCTY — HaJIeXaTh 10 3MICTy MariCTePChKOI MiJrOTOBKU®® 4H CIeliaii3oBaHOl
BHOIPKOBOT JUCHHUIUTIHK. Takuii pO3MONiN BIANOBIAA€ 3arayibHIN JIOTiIi
CTaHIAPTIB BUIIOI OCBiTH 3a crnemiaibHicTio 035 «Dimosoris», 1e CKIaaHICTh
1 CcaMOCTIMHICTh pO3B’A3yBaHMX 3aJa4 3pOCTa€ BiJ OakaJaBpCHKOrO 10
MaricTepchbKoro piBHIL.

7 Tlpo 3arBep/KEHHS CTaHAApTy BHINOi OCBiTH 3a crewiansHicTio 035 ®imomoris s Heporo

(6axanaBpcbkoro) piBes BHIIOi ocBitH : Haka3s MinictepcTBa ocBitn i Hayku Vkpainm Big 20 ueps.
2019 p. Ne 869. URL: https://mon.gov.ua/static-objects/mon/sites/1/vishcha-osvita/zatverdzeni%20
standarty/2021/07/28/035-Filolohiya-bakalavr.28.07-1.pdf.

% Tlpo 3arBep/pKEHHS CTAaHAAPTy BHINOI OCBiTH 3a crewjansHicTio 035 @inomoris s apyroro
(marictepcpkoro) piBHsi Buioi ocBiti : Hakaz MinictepcTBa ocBiti i Hayku Ykpainu Bix 20 deps.
2019 p. Ne 871. URL: https://mon.gov.ua/static-objects/mon/sites/1/vishcha-osvita/zatverdzeni%20
standarty/2019/06/25/035-filologiya-magistr.pdf
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[HCTUTYLIHMM ~ OpIEHTHPOM JUIS  BIIPOBAJDKEHHS TakKol IiJITOTOBKU
CIyryloTh MikHapomuuil cranmapt ISO 24495-1:2023%, 3akon VYkpainu
«IIpo 3abe3neueHHs: GpyHKI[IOHYBaHHS YKPaiHChKOI MOBH sIK IepkaBHOD'™ Ta
HarmionaneHa crpareris i3 cTBOpeHHs 0e30ap’€pHOro mpoctopy B YKpaiHi Ha
niepiox 1o 2030 poxy!'.

[HKITIO3UBHMH IHTpaNIHTBAIEHUK TpaHC(ep He TOCiAae Miclsl EHTPaJIbHOTO

3aBIaHHA BCi€i (DUIONOTIYHOT OCBITH — TaKUM 3aBIaHHSAM 3JIUIIAETHCS
(dyHIaMeHTalbHE BOJIOJIHHS MOBHOIO CHCTEMOIO, ICTOpi€l0 H Teopiero
JTEepaTypy, KIaCHYHUMHU (QUIONOTIYHUMHM METOAaMH aHaji3y, — OJHaK

CTaHOBUTH OOIPYHTOBaHHH, CYCHUILHO 3aTpeOyBaHuii i opraniuHo BOyJOBaHUI
y npeaMeTHy oOnacte craHmapry 035 «®inomnoris» HampsM creuiaiizoBaHOi
IIATOTOBKH.

BUCHOBKHA

[IpoBenene mocnmijpKeHHs 3acBiauye, 10 IHTPAJIHIBaJbHUN NepeKian
y CydYaCHOMY II€pEeKJIaJO3HaBCTBI OCTAaTOYHO JOJIA€ CTaTyC MapriHaJBHOTO,
JIOTIOMIXKHOTO PI3HOBHY MEPCKIAIaNbKOl AisUTBHOCTI 1 MOCTa€ CaMOCTIHHUM,
TEOPETHYHO Ta METOOJIOTIYHO pIBHOMPABHUM 00’€KTOM TPaHCIATOJNOTII.
HoBu3Ha 3miiiCHCHOTO aHaji3y MOJSATrae MEpeAyciM y TOMy, MO KIacTepHa
mozenb K.K. 3erceH, cripocTyBaHHsI KPUTEPIilO €KBIBaJIEHTHOCTI Ta 0ap’epHHUI
miaxin K. Maac i C. Tanzen-lllippu Breprie cHCTEMarM30BaHO B €AUHY
JOCIIJHAIBKY PaMKYy, SIKa BOAHOYAC JOIOBHEHA EMITIPUYHUM OOIPYHTYBaHHAM
MIKpOCTpATeriqyHoi TOTOXKHOCTI 1HTpa- Ta IHTEpIJIIHIBAIILHOTO IEpeKIIany,
a TaKoX IOCHIJIOBHO CIPOEKTOBaHA HAa KOHKPETHHWH, paHille He JOCHiPKeHUI
B YKpaiHCHKOMY IEepeKJIaI03HaBCTBI MOBHUH Marepiall.

HoBiTHhOI0O € He cama KOHCTaTalis THIIOJOTIYHOT HeaJaeKBaTHOCTI
HIMELBKOT MOJeJIi TeKCTOBOI TOCTYHMHOCTI JuIsi (UIEKTMBHOI YKpaiHCHKOi MOBH
— Hel QakT 4acTKOBO BIIOMHI 13 CYMDKHHMX JOCIIDKEHb YHUTaOEIBHOCTI, —
a po3pobieHnid y poOOTi NeTajbHUH JIHIBICTUYHMN IHCTpyMEHTapid, sSKui
3aMiHIO€ MOBHOCIIEIM(DIYHI HIMEUBbKI MpaBuia OPUTiHAIBHUMH, OpraHidHUMU
JUIL  YKpaiHChKOI TpaMaThKy IapaMeTpaMu ajanTamnii: KOHTPOJIbOBAaHUM
BUKOPUCTAHHSIM Kareropii BHIy MAi€ciioBa SK 3aco0y 3HSTTS IPOLECyalbHOI
HEBM3HAUCHOCTi, CTpATETi€l0 pPO3rOPTaHHS CYOCTaHTHBHUX  JIAHIIOXKKIB
i 0e30c000BUX KOHCTPYKWIA Ha -HO/-TO, AW(PEPEHLIHOBAHOIO JIEKCHYHOIO

% IS0 24495-1:2023. (2023). Plain language. https://www.iso.org/standard/78907.html

1 TIpo 3aGe3neyeHHs (yHKI[IOHYBaHHS YKPATHCHKOI MOBH SIK [I€pyKaBHOI : 3aKoH YkpaiHu Bin 25 KBiT.
2019 p. Ne 2704-VIIIL. 3axonooascmeo Vpainu /| Bepxona Paga Yxpainu. URL: https://zakon.rada.gov.ua/
laws/show/2704-19#Text (nara 3BepreHHs: 24.06.2026).

1% TIpo BuecenHs 3MiH 10 HauionanbHoi crparerii i3 crBopents 6e30ap’epHoro mpocropy B Ykpaii Ha
nepiox 1o 2030 poxy : Posnopsmxenns Kabinery MinictpiB Ykpainu Big 25.03.2025 Ne 294-p. URL:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/294-2025-%D1%80#Text (nara 3BeprenHs: 14.07.2026).
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nexonudikaiiiero adbpepiaryp. Lle qae migcTaBu CTBEPIKYBATH, IO TOCIIIKCHHS
BUXOAUTH 32 MEXI KPUTUYHOTO OIVISIYy 3aKOPAOHHOIO JOCBiAy 1 HPOIOHYE
CaMOCTIHHO Bepu(piKOBaHY MOJIEib, IPUAATHY O MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHSI.

Y jocnmijpKeHHI  3ampolOHOBaHAa TpPUPIBHEBAa  yKpaiHCbKa  MOJEINb
JOCTYMHOCTI (TIpocTa MOBa — IIOMIpHa JIerka MoOBa — JIeTKa MOBa), sKa
3aCBOIOE €BPONEHUCHKY IMXOTOMIIO, OOIPYHTOBYIOUM HOTO AOLIIBHICTH uyepe3
OpHTiHAJBbHY THIIOJIOTiI0 KOMYHIKaTHBHUX 0ap’e€piB yKpaiHCHKOTO PELUITI€HTa,
po3poliieHy 3 ypaxyBaHHIM CICIU(IYHOTO COIIOKOMYHIKATUBHOTO MPOQLITIO
CY4acHOTO YKpaiHCBKOTO CycCHijibcTBa. [I0Ka30BO, MIO I THIOJIOTiS YHHKAE
PEenyKIil afpecara TOCTYITHOTO TEKCTY JIO0 COI[iaIbHUX KAaTeropii i MmociiJoBHO
3aCTOCOBYE (PyHKUIOHAIBHUNA KpHUTEpiii 000py MOBHOTO iHCTpyMEHTapilo,
IO € CaMOCTIHUM BHECKOM Y COLIOJIHIBICTUYHY TEOpPiI0 CTUrMaru3aiii,
PO3IVISIHYTY B PO3JILIL.

OkKpiM 1IbOT0, aBTOP CUHTE3YBaB TEOPII0 CKOMOCY 3 JUIAKTHYHOIO MOJEIIIIO
MiArOTOBKM (Qinmonora. Y I1bOMY MJOCIHI/DKEHHI BIeEpIle 3alpOIIOHOBAHO
OllepallioHaTi30BaHUI aJTOPUTM aJanTalii TEeKCTy, 0 MOEJHYE BH3HAYCHHS
(yHKIIOHAJIBHOI METH LIBOBOTO TEKCTy, JU(EepeHliiioBaHy IIHOUHY
pecTpyKTypu3auii 3ajexHO BiJg oOpaHoro Qopmary Ta ceMHIIapaMeTpU4HY
Bepudikaniiny pyopuky. Takok y3roKyeThCs MOCIIOBHICTh KOHTPOIIO SKOCTI
(daxoBa nepeBipka — MapTULUIIATHBHE TECTYBaHHS — rajly3eBa Bepudikaris) i3
JIOTIKOIO YMHHHX CTaHIAPTiB BUIIOI OCBITH 3a crieniaibHicTio 035 «Dimomnorisy.
Ile nae 3MOry TOBOpPHUTH HpPO CTBOPEHHS I[UTICHOI METOOJIOTIYHOI CHUCTEMH,
sKa TIOE€AHYE TEOpPEeTHYHE OOIPYHTYBaHHS, NPHUKIAJHUA JIHTBICTHYHUHA
IHCTpyMEHTapiH 1 JIHIBOAMIAKTUYHY peaizallilo B OJHOMY JOCIIIHHIBKOMY
LUKJTI.

3aranoM JOCIHIKEHHsS JOBOIUTH, IO I1HKJIIO3UBHHMH IHTpaJliHrBAJILHUN
TpaHcdep MOXKe 1 MOBUHEH PO3MVIAJaTHCS He SIK 3aIlI03UUeHa, a SIK HallilOHAJILHO
crenudiyHa JOCHIAHUIBKA TpoOiIeMa, PO3B’si3aHHS SIKOI BUMarae BIIACHOTO
IpaMaTH4YHOTO, COLIOJIHI'BICTUYHOIO Ta JIWAAKTHYHOIO IHCTpyMEHTapilo,
OpraHiyHo BOY/IOBAaHOTO B CTPYKTYPY CY4acHOI ()iIOJIOTiYHOT OCBITH.

AHOTALLIA

Crartss TOpUCBSIYEHAa  TEOPETHUKO-METOAOJIOTIYHOMY  OOIPYHTYBaHHIO
IHKJIFO3UBHOTO 1HTPAJIIHTBaJIBHOTO TpaHC(epy K 00’ €KTa NMepeKia03HaBCTBa
Ta WOro ajamramii 0 YKpaiHCBKOTO JIIHTBICTUYHOTO Ta OCBITHBOTO
KoHTeKkcTy. IIpoOnemarnka  JIOCHIDKEHHS  3yMOBIIEHa  PO3LIMPEHHSIM
00’eKkTa mnepekiaJo3HaBCTBA 32 MEXI KIACHMYHOI MDKMOBHOI NapajuIMH,
HasIBHICTIO PO3BMHEHOTO, ajieé BHYTPIIIHBO CYNEPEWIMBOTO €BPONEHCHKOrO
JocBiny koau@ikamii TOCTYIIHUX MOBHHX BapiaHTIB, a TakoX creuupivHuM
3alUTOM Cy4acHOi yKpaiHChkoi (iyojorii Ha cHCTEMaTH30BaHY IiJrOTOBKY
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¢daxiBiiB y mid ramysi. Ha OCHOBI KpPUTHYHOTO aHali3y HIMEIIBKOMOBHOI
tpanunii Leichte Sprache / Einfache Sprache, 3oxpema moneni K. Maac,
y poOoTi 3IifiCHEHO 3iCTaBJIEHHS €BPONEHCHKUX 1 YKPaiHCBKUX MPaBOBHX
MoOJIeNieil peryIroBaHHS TEKCTOBOI JOCTYMHOCTI Ta JOBEAEHO THUIOJIOTIYHY
HEa/JIeKBaTHICTh ~ MEXaHIYHOro TIEpeHeCeHHs HIMEUbKHX IpaBWwIl Ha
yKpaiHChbKy MOBY. Po3po6iieHo opuriHagpHUH JIHIBICTHYHUHA 1HCTpyMEHTapil
ajanTaii, o BpaxoBye crenudiyHo yKpaiHChKI TpaMaTH4Hi Kareropii — Buj
niecioBa, 0e30Cc000BI KOHCTPYKINI Ha -HO/-TO, CYOCTaHTHBHI JIAHITIOKKH.
3arnponoHOBaHO TPUPIBHEBY MOJENb JOCTYNHOCTI (IIpocTa MOBa — MOMipHa
Jerka MoBa — JieTKa MOBa), OOIPYHTOBaHY aBTOPCHKOIO THIIOJOTIEI0
KOMYHIKaTUBHHX Oap’epiB ykpaiHCbKoro penumieHTa. Ha ocHOBi Teopii
CKOIIOCY pO3pOOJIEHO AMJAKTHYHHMN AJITOPUTM ajanTaiii TeKCTy Ta MOAEIb
(haxoBo1 KOMITETEHTHOCTI (hiioyiora, y3ropkeHy 3i CTaHJapTaMH BUIIOI OCBITH
3a crenianpHicTI0O 035 «®Pinonorisy. Pesynprarn gociiKeHHS CTBOPIOIOTH
METONOJIOTIYHE MIJIPYHTS JUIsL PO3POOKM  HAIIOHAJIBHOTO CTaHIApPTY
JOCTYITHOCTI Ta BIPOBAKEHHS BIAIOBIIHOT CIEI[iai30BaHOI MiJrOTOBKH
B CHCTEMY BHIIOT (iJIONOTIYHOT OCBITH YKpaiHu.
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